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Inledning


I föreliggande volym finns samlat de dikter av arbetarförfattaren 
Maria Sandel (1870–1927) som Maria Sandelsällskapet hittills har 
kunnat återfinna i olika tidningar och tidskrifter fram till april 
2021. Till skillnad från Sandels sex utgivna böcker som trycktes i 
mindre upplagor, publicerades dikterna framför allt i arbetarpressen och fick därmed stor spridning inom arbetarrörelsen. Ett 
flertal av dem publicerades både i arbetarrörelsens största 
dagstidning Social-Demokraten och i lokala socialdemokratiska 
dagstidningar runt om i Sverige. Under slutet av sitt liv hade 
Sandel även planer på att ge ut en diktsamling, men av okända 
anledningar blev det aldrig av och enligt egen utsago i brev till 
redaktören på Tidens förlag brände hon upp manuset i sin kamin.

Det är framför allt i Kungliga bibliotekets läsesal för mikrofilm, 
som vi lyckats återfinna en del av hennes dikter, men det har även 
varit möjligt att gå direkt till tidningsläggen dels på Arbetarrörelsens arkiv och bibliotek i Flemingsberg och dels i Kungliga 
bibliotekets arkivdepå i Bålsta och fotografera av tidningssidorna 
för att sedan göra avskrifter. Tidningar som är yngre än 115 år går 
dock inte att läsa digitalt hemifrån.  Därav följer att Sandels dikter 
som publicerats efter år 1906 torde kunna gå att finna i ytterligare 
fler lokala tidningar om man har tillgång till dem fysiskt via arkiv 
eller mikrofilm. Detta har under de senaste 18 månaderna inte 
varit möjligt på grund av restriktionerna under den rådande 
pandemin.




Dikterna presenteras kronologiskt med start 1888. Maria Sandel 
befinner sig då i Amerika och arbetar troligtvis som hembiträde 
någonstans i trakterna kring New York eftersom debuten sker i 
den svenskspråkiga emigranttidningen Nordstjernan. De fem 
första dikterna från 1888 har dock osäker proveniens eftersom de 
endast är undertecknade med ”M” eller ”Maria”. 


Om någon läsare stöter på någon hittills okänd dikt av Maria 
Sandel är vi i Maria Sandelsällskapet oerhört tacksamma för 
information och tips. Hör i så fall av dig till epostadress: 
ewabergdahl@hotmail.com






  


Förändringen


Hvad tänker du mitt hjerta,

hvad undrar du uppå?

Hvad är som väl kan vålla

att du vibrerar så?

Säg, hvad för nytänd känsla,

nu brinner i mitt bröst?

O, säg, hvem låter höra

sin underbara röst?



Ack, blomman mist sin fägring

och fjäriln mist sin glans;

Ej längre mer mitt öga

ser ängens blomsterkrans;

och skådar jag mot höjden

ej ljusning kan jag se;

när  förr jag lyfta blicken

sågs stjernan mot mig le.



Hvarför kan jag ej tolka

den lilla fogelns sång?

Förr dock, likt glada syskon

du jubla’ dagen lång.

Nu barmen går i vågor

och läppen glöder varm;

ej mer jag nöje finner

i foglars muntra larm.




Ej mer jag ser på ängen

små elfvor sväfva kring,

ej kan jag mer mig svinga

i deras syskonring.

Ej någon liten tomte

för mig sig bugar mer

och intet präktigt dvergslott

i fjerrran skog sig ter.



Ack förr jag kunde sitta

I herrlig skuggrik skog

och med en myra prata;

hon då förstod mig nog.

Nu myran från mig hastar;

jag älskar ensamhet,

och ofta är jag fången

i – tankars trolska nät.



När solen, dagens konung,

sig ner i hafvet sänkt

och nattens blida drottning

på blad och blommor stänkt

sitt perleregn; när friden

har tystat hvarje larm

då råder ännu oron

uti min unga barm.




Hvad tänker du mitt hjerta

hvad undrar du uppå?

Hvad är väl som kan vålla

att du vibrerar så?

Säg, hvad för nytänd känsla

nu brinner i mitt bröst?

O, säg! Hvem låter höra

sin underbara röst?





Nordstjernan 5 januari 1888







Ensam


Ensam tonar min sång i skogen,

ensam går jag min dunkla väg ...

Ensam vakar hon, makan trogen,

ensam längtan är min? O, Säg!



Ensam nu i den stilla qvällen

ensam tår tillrar ned på kind.

Ensam irrar jag högt på fjellen,

ensam kysser mig iskall vind.



Ensam klagar i tysta natten

ensam smärta af ingen hörd;

”Ensam jag har förlorat skatten

ensam till mig af gudar förd!”



Ensam moder har svårt att skydda, 

ensam värna de kära små.

Ensam fader ser ej sin hydda,

ensam får han i julqväll gå.



Ensam slutligt i trångsam boning

ensam bädd redes till åt mig.

Ensam suckar jag om försoning.

Ensam bön bedes innerlig!!





Nordstjernan 19 januari 1888









Hvarför sörja?


O, hvarför sucken I så och klagen,

som evig vore er sorgedag?

O, edra bördor med hopp fördragen

och tänken städse: Ske Guds behag!

 Er tåligt böjen

 i lifvets strider

 och blicken höjen,

 då hjertat svider!

Ty här I pröfvens en liten tid

och se’n deruppe I finnen frid.



Till edert bästa er pröfning länder,

ty den är kommen till er från Gud;

och snart han sorgen i glädje vänder

och väljer friden till sändebud.

 Den bästa lönen

 till sist I finnen,

 och sist med bönen

 I seger vinnen.

Ty sen mot höjden och fatten mod

och kämpen sedan en kamp så god!




Hvad gagnar kifva? I verldens tvister,

i dårars trätor ej tagen del!

Och när I märken er nästas brister,

tron ej att sjelfve I saknen fel!

 O, hvarför kifven

 I så på färden?

 För evigt blifven

 I ej i verlden.

O, varen redo, ty inom kort

I allt få’n lemna och nytta bort!



Hvad gagnar ängslas? Må dunkel vara

hvar olöst gåta till lifvets slut!

Ty då deruppe skall Gud förklara

hvad dunkelt syntes för er förut.

 Er faders boning

 är er gemensam,

 ty om försoning

 är ingen ensam.

Och varen glade och sen med hopp

mot grafven neder, mot himlen opp!




O, lugn är hvilan, och ljuf i mullen,

och ingen gråter i grafven mer!

Som sköld sig välver den gröna kullen

uppöfver kämpen, som myllats ner.

 Och ljuf är friden

 som anden känner,

 då efter striden

 af gångna vänner

han blir välkomnad i ljusets land

och tager lönen ur Herrans hand.



Ja, varen glade och varen trägne

och blöden tåligt i lifvets strid!

O, varen trogne och angelägne

om evig glädje och evig frid!

 En vän i höjden

 er rum bereder:

 Hur ljuf är fröjden,

 som väntar eder!

Och när den kommer, er sista dag,

så sägen glade: ske Guds behag.




Hur ljuft som engel mot ljuset ila

när här man stammat sin sista bön!

Hur ljuft deruppe bland stjernor hvila,

när grafven klädes härnere grön!

 O, grafven gömmer,

 och vännen gråter;

 och verlden glömmer

 och Gud förlåter.

Och i det höga, i evig vår

Bland englar själven lustvandra får.





Nordstjernan 21 juni 1888








Hvad rör det mig!


”En skärf för de brandskadade,

säg landsman, du vill säkert ge – 

med den du torkar hungerns tår,

med den du väcker hoppets vår

hos utbränd broder. Se hans nöd!”

Så var mitt tal. Ack, svaret löd:

”Hvad rör det mig, om Svea land

uti sin helhet står i brand?!”



Du son av Svea! Har du glömt

den modersfamn dig slutit ömt?

Du mammons träl! Finns i ditt bröst

ej längre mensklighetens röst?

”Hvad rör det dig” att eldens makt

så många hem har ödelagt?

Om än din nästa lider nöd,

hvad rör det dig – blott du har bröd?




Hvad rör dig hungerns bittra tår,

blott du i njutning frossa får.

Att hemlöst barn ej eger bädd,

att naken pilt bör blifva klädd – 

Hvad rör det dig? I gyllne ståt

dig sjelf du endast skattar åt.

Din arma broders ångestskri

far ju ditt öra lätt förbi.



Jag känner dig du stolte man;

din lefvadsstråt jag tälja kan.

Jag vet – der elden härjat nyss,

der mottog du din moders kyss;

der flöto dina ungdomsår,

der drömde du din barndomsvår.

”Hvad rör det dig” – det finns ej hopp

om hela Sverige brunne opp?





Nordstjernan 9 augusti 1888








Välgörenheten


Du ser kanhända vid din dörr ibland

ett nödens barn, som under böner höjer

till dig sin blick och räcker ut sin hand

och se’n i väntan tyst sitt hufvud böjer.

O, kastar du i tomma handen då

en slant och se’n befaller tiggarn gå?



Ack, menniskan lefver icke blott av bröd,

och har du intet vänligt ord att gifva

och ber en bön och väntar hulpen blifva,

då är du arm, och utaf vana blott

du ger din slant och tänker du gör godt.



Ty underverkens tid är slut och mer

ej Gud till menniskor sina englar sänder

att stilla hungern, nej, i stället ger

han sina gåfvor genom menskohänder

och vill igenom menskor skänka tröst

i nöd och qval åt sorgbeklämda bröst.



På sådant sätt vi äro sändebud,

vi, som i verlden skilda vägar vandra;

vi äro skickade af Samme Gud

till tröst och stöd och ledning för varandra.

Och syskon äro ju vill alla då

mot ett gemensamt fadershus vi gå.




En slant, en smula från ett dukadt bord

du kanske ger, men ingen blick som sprider

sin sol i sorgset bröst, och intet ord,

som helar hjertat som af smärta svider.

Och kanske hjertlöst också du ibland

stött bort en skälfvande och utsträckt hand.



Hvar jul du kanske tänker på de hem,

dem nödens barn bebo vid stadens gränder;

men är du sjelf för stolt besöka dem

och dit din tjenare istället sänder,

o, vet du då, hur varmt dens hjerta slår,

som på Guds vägnar till sin nästa går.



Nej, träd sjelf in ibland i torftigt bo,

tryck bleka händer der och gör ditt bästa

och gif af hjertat hvad du ger och tro

att ofta nöden får i kojan gästa,

på det att vi som fått en bättre lott

må se mot himmelen och göra godt.





Nordstjernan 25 oktober 1888







Fångens klagan


O, gata upp och gata ned

jag vandrat dagen lång

och sökt, nej tiggt om arbete,

men afslag fått hvar gång.

Fått afslag med förakt och hån,

vill man då drifva mig

med våld tillbaka från dygdens väg,

till lastens smala stig?

Finns det ej något hjerta mer,

som varma känslor bär?

Finns ingen hjelp för den, som en

frigifven fånge är?



Jag bröt – jag vet det – men kan ej

ett brott försonadt bli?

Jag tjenat ut mitt straff, och dock

jag kan ej kallas fri.

Medborgerligt förtroende 

jag mist för långa år,

bortstött, utkastad blir jag nu,

hvarhälst, hvarhälst jag går.

Hu! Utaf hungerns qval jag tärs,

och dock – hvar finnes bröd?

Hvar finns en hand, som lindra vill

en lössläppt fånges nöd?




När jag uti min mörka cell

låg vaken mången natt, 

och sorg och ånger straffande

uti mitt hjerta satt,

hur ilade min tanke då

den sköna stund emot,

när fängelset ej mer mig slöt

och bojan ej min fot.

O! Mången bättre föresats

brann då uti min själ,

och fången grät och tänkte: ”Än

vill Gud, skall allt gå väl”



Mitt lif jag ville börja om

och följa dygdens stråt

och ärligt genom lifvet gå

med sinnesfrid framåt.

Min skuld försona ville jag

och lindra brist och nöd

och torka sorgens bittra tår.

O, arma hjerta blöd!

Mins, innan än du sölats ned

i laster och i brott,

den tid, då fången trodde än

på mensklighet och godt!




Och jag blev fri, det finns ej ord,

som måla kan min fröjd.

Jag bländades av solens sken,

utaf den ljusblå höjd.

Som rusig raglade jag fram,

till skogen stod min håg,

och kommen dit på knä jag föll

och såg, och såg, och såg.

Jag drack i djupa andetag

naturens skönhet in,

jag glömde allt, blott icke det,

att friheten var min.



O, gata upp och gata ned

jag vandrat dagen lång,

och sökt, nej tiggt om arbete,

men afslag fått hvar gång!

Fått afslag med förakt och hån.

Vill man då drifva mig

med våld tillbaka från dygdens väg

till lastens usla stig?

Finns det ej något hjerta mer,

som varma känslor bär?

Finns ingen hjelp för den, som en

frigifven fånge är?




Det finns ej hjelp, det finns ej plats

för mig, o, skall i brott

jag åter sjunka att förlängd

må bli min usla lott?

Hu! Jag är hungrig, jag är trött,

hvar skall jag finna ro?

Ack! Skogens vilddjur kulor ha

och hvarje fogel bo.

Derborta glimmar sjön, kanske

att skydd den mig beskär

och ger ett hem åt den, som en

frigifven fånge är.



Och solen sken; ett rastlöst lif

på gator och på torg

det rådde, vaktparaden gick

just upp mot kungens borg

och spelade en munter marsch,

än dansande, än öm;

då löd ett fasans rop: ”Der är

en man uti Norrström!”

”En trasig man”, sad’ Stockholms blad,

som nödens stämpel bar,

ett brottets barn, en man, som en

frigifven fånge var.





Nordstjernan 1 maj 1890






Torparen


När jag kommer från arbetet svettig och trött,

efter dagens bekymmer och möda,

Till mitt hem, ner vid grinden jag städse blir mött

utaf kyssar från läppar så röda.

”Pappa upp!” På min skuldra han rider så nätt

med sin arm kring min hals, tills i stugan vi trädt.

När min maka sen dukat vårt tarfliga bord,

så skall lillen hos pappa jemt sitta.

Jag vill glömma vid ljudet af jollrande ord

alla känslor mitt hjerta besmitta.

Jag vill glömma, att träldomens ok är vår lott.

Jag vill glömma, de mina i arf ha det fått.

Jag vill  glömma. Jag kan ej, ty svulten och svag,

så tyst sitter min son vid min sida.

Han i arbete hårdt har framsläpat sin dag,

fast han tio år ej sett förlida.

Och jag känner hur hatet slår rot i min själ,

när jag märker hans darrande händer så väl.

Hur han längtar, den arme, för kunskapens träd,

hur han längtar dess frukter att räcka!

Jag får vanmäktig se, hur hans själ drages ned,

huru träldom hvar gnista skall släcka.

Ack, förgäfves jag söker att lindra hans nöd,

i förtviflan jag önskar, min son vore död.

O, hvarför kan ej kunskap och upplysning fås

för de arma så väl som de rika?

Hvarför sättes för vetandets lustgård ett lås?

För att makten ej våldet skall svika.

Ty sänd kunskap i leden de djupa, och snart

öfver verlden skall frihetens ljus lysa klart.


Hur vi träla från barndomens tidiga dar,

tills att krafterna alla oss svika.

Vi ha intet, ty allting vår husbonde tar,

sen, utnötte, för nya vi vika.

Fattighuset den enda utvägen sen är,

tills att döden förlossning från lifvet oss bär.

Höga skatter vi måste betala, för att

utaf lyx mången lätting må njuta.

Om uti våra hem råder eländets natt;

hvad gör det? Sjung en sång vid din luta.

Du poet, sjung om trohet för konungens ätt,

Majestätet beprisa, hans nåd och hans rätt!

Men jag vet, att den dagen, på löften så rik,

snart skall komma, jag anar den stunden,

då mitt fosterland blifver en fri republik,

hvaruti folkets vilja blir grunden.

Ve då tronen! Som hafssand den skall sopas bort.

Ve den krönte! Han ära, hans makt blifver kort.

Blotta tanken derpå sänder fröjd i mitt bröst,

tänder mod, tänder hopp i mitt sinne.

Och jag lyssnar förnöjd till hvar knotande röst,

och jag väntar tills stunden blir inne,

Då det ok, som vi bära, skall stolt kastas af,

och vi sänka det djupt i förtryckarnes graf.





Nordstjernan 19 juni 1890







Profetian


Under trädet stod den muntre gossen

och med armar kring sin flickas lif

sökte hennes ögon, som på mossen

voro fästa, sade: ”Hulda, gif

mig ett svar! Hur länge skall jag täras

bort af kärlek, längtan att få se

kronan utaf dig, du ljufva, bäras,

se min brud bredvid mig böja knä?



Svarade den blyga flickan sakta,

och på kinderna rann purpurn opp:

”Uppå smogsprofetens stämma akta,

du min älskling, der i granens topp

nu han sitter! Han skall tiden välja.”

Men med oro gossen mot sin barm

slöt sin flicka och begynte tälja

gökens rop med känslor utaf harm.



Ty re’n åtta gånger fick den ömma

gossen räkna, innan göken slöt.

”Förr’n den tiden gått, skall grafven gömma

mig uti sitt nu välkomna sköt,”

hviskade den sorgsne, men förlägen

kring hans hals sin mjuka arm hon drog,

sade rodnande: ”det är, min egen,

dagar blott, profeten ropat nog.”





Nordstjernan 10 juli 1890







John Ericsson


Enkel, flärdlös, med ett redligt hjerta,

stod han högt utöfver tidens flärd.

Blott i tysthet lindrade han smärta,

rastlöst arbete han gaf sin gärd.

Redlig var han, ingen skugga finnes,

ingen fläck uppå hans hela lif,

och en verld står undrande och minnes

mannen skild från äflan och från kif.

Ädel var han, vis och fosterländsk.

Han var son af Svea. Han var Svensk.

Hvad han gaf åt verlden, hvad hans snille

uti nödens stund frambragte, skall

aldrig glömmas, ty, o folk, hvad ville

du, när republiken stod på fall?

Många tusenden förgäfves sökte

värna landet ifrån oväns svärd.

Många tusenden förgäfves ökte

dödens offer. Ack, så godt som snärd

friheten i våldets armar var,

när till seger Monitor gick snar.

Det fins ingen, som är honom lika,

icke en hans mantel uppta kan.

Kejsare och kungar måste vika

utur vägen, fast en folkets man

han blott var, en man af trofast heder,

som bröt egen väg och som gick fram

oberörd af tidens onda väder,

han af svensk, af gammal, kärnfrisk stam.


Hell dig store! Hell ditt höga minne!

Hell ditt ädla, fosterländska sinne!

Sörjande hon står, din gamla moder,

redo att den ädles stoft motta,

om ej åt hans minne ärestoder

resas, hvad gör det? Han skall dock ha

uti hennes sköt sitt sista läger,

han får hvila trygg vid hennes barm.

”Du var ock min son”, så stolt hon säger,

”och jag älskar dig med kärlek varm,

bland de namn, som mina hävfder kröna,

ditt skall stå. Det skall min glans

försköna.”

Så, farväl, du gamle! Sveriges söner

Sveriges döttrar sända med ditt stoft

sina helsningar och sina böner

till sitt fosterland. Bland barrskogs doft

du skall hvila, och när vindar susa

i de hundraåra träden, skall

öfver grafven melodier brusa,

och bland hemlandstoners ljufva svall

orden: ”Ädel var han, fosterländsk.

Han var son af Svea. Han var Svensk.”





Nordstjernan 21 augusti 1890, Skaffaren 27 augusti 1890, 
Skandinavia 29 augusti 1890







Vid John Ericssons festen


I täta, slutna led de gingo,

en här af fasta, svenske män.

Att arbetet och snillet fingo

sin enkla gärd de gifva än.

Inunder sorgbehängda fanor,

inunder kära, gula, blå,

omsväfvade af minnets anor

de stolta, svenske männen fingo gå.



De visade att hedern, dygden

i deras barmar gensvar ha,

att minnet utaf fosterbygden

ej tid och afstånd kan bortta.

Och kinder, som så stolta glödde,

nog vättes utaf mången tår

af saknad, men ock tanken lödde

vid minnet af den ädle: ”Han var vår.”




Och stolta Sveas döttrar blicka

med fröjd på deras slutna trupp,

och mången hjertlig helsning skicka

till landet, som oss fostrat upp.

Till landet, som ehuru ringa

det än ändock vår kärlek har,

dit ständigt våra tankar svinga,

så länge döden än vår lefnad spar.



Han låg der höljd i Sveriges fana,

den har kring mången hjelte svepts;

den vajat uppå ärans bana,

och våld och mörker af den dräpts.

Den månget ädelt bröst omknutit,

och ädelt blod den färjat har,

men bättre bröst den aldrig slutit

än nyss det slöt: John Ericsson det bar.




O, gifve Gud, att så vi kunde

vårt lif framlefva, att ej fläck

vid svenska namnet här vi bunde,

vårt lif framlefva utan gäck,

så redligt handla som den gamla,

den svenske mannen, som vi mist.

Då kunde stolt vår Svea samla

vårt namn till detta, som hon uppskref sist.



Böj, svenska folk, böj knä vid grafven,

böj knä och lyft ditt öga opp!

Böj knä på alla sidor hafven,

böj knä med mod, förtröstan, hopp!

Och mins, så länge moder Svea

kan fostra söner såsom den,

vid hvilkens stoft en blyg linnea

vi lagt, skall hennes ära lefva än.





Nordstjernan 28 augusti 1890







Helsning till Svea


Jag hör en sång, en sång på känslor rena,

på harmoni och enhet sällsamt rik,

vibrerande i melodier lena,

en sång, som klingar en violton lik,

en sång, hvari bland späda piltens joller

den gamles stämma ifrigt blandar sig,

hvari entusiastisk mannen håller

en eldig takt: ”Vi, Svea, älska dig.”

Och ynglingen, som stolt och hoppfull blicka,

i lifvet, stämmer in så glad och fri.

Och modern, som vid vaggan sitter, nickar

åt lillen, sjunger: ”Svea älska vi.”

Och jungfrun, nyss ur knoppens hölje skjuten

med hjerta likt en varm och solklar dag,

står upp, en ros med morgondagg begjuten

och hviskar blygt: ”Dig, Svea, älskar jag.”

”Vi älska dig. Du är vår moder kära!”

Så klingar sången, Svea, dig emot,

ej konstig tonen är, men lätt att lära,

ty kärlek, kärlek heter hvarje not.

Vi älska dig. Fast vi dig hafva lemnat

att följa ödets sammansnärjda garn,

har bandet mellan oss ej, moder, remnat;

vi äro ständigt dina trogna barn.


Om också många svära republiken,

Hvad gör det väl? I ären syskon två,

ty främja, frihet, ljus, I båda fiken,

och stjernbanéret fladdrar med det blå.

Columbia för dina anor sänker

sin fana ned. För barn du fostrat har,

men som hon fått, sitt varma tack hon skänker.

åt en af dem sin skönsta krans hon spar.

Vi älska dig. Det bor i våra barmar

en outsäglig längtan efter dig,

wn önskan att i dina modersarmar

få hvila ut, sen slut är lifvets krig.

En skön oas i verldens torra öken

du är för oss en hägring underbar.

När sorg och smärta spridt sitt dystra töcken?

Det fins en tröst: Dig, moder, vi ha qvar.

Vi vörda dig. Ditt namn vi stolta bära

och fläckfritt söka vi att hålla det,

ty du är stor i ljus, i dygd och ära,

i ädelt mod och uti redbarhet.

Med helig vördnad invid dina fötter

vi sitta lyssnande till häfdens tal,

och ädla frö i våra bröst slå rötter,

och bilda der för ljus och dygd en sal.


Så, moder, fast från dig vi äro skilda,

fast ifrån dig vi hafva vandrat hän.

Tro ej att våra känslor äro spilda

för guld och lyx; nej, ännu lika gen

är vägen för det goda till vårt sinne.

Af ädel stam en frisk och kraftig gren

vi äro, och du dväljes i vårt minne

omstrålad ljuft utaf vår kärleks sken.

Och skulle faran dig ånyo närma,

vi ställa kosan mot den höga nord.

Med lif och blod vi vilja dig beskärma;

fiendtlig fot ej trampa skall din jord.

Ve den, som skymfar dig! Ve den, som vågar

Fiendtligt komma dig, o moder, när.

Ty efter fara, död ej svensken frågar,

när han för dig och frihet vapen bär.

Så lyss till sången, Svea, lyssna gerna

du drottning med ditt perlediadem,

du hjeltemoder, väna morgonstjerna,

du ärans, dygdens, tapperhetens hem.

Lyss! En violton icke mera klingar,

nej, orgelbrus i mägtig harmoni,

Och till ditt hjerta, moder, det sig svingar

och göms deri. Dig, Svea, älska vi.





Nordstjernan 23 oktober 1890






Quinnans pligt


En ros och tre violer

bar flickan vid sin barm,

der hon i dansen sväfvade

så lätt vid gossens arm.



”Så” hviskade han ”min tärna,

du dansa skall ditt lif

på rosor fram. Ej skall dig nå

den lumpna verldens kif.



Ej skall dess sorg och möda

min maka röra vid.

Nej, hennes lif skall flyta likt

en rosig dröm, en blid.



Och lifvets törne aldrig

skall såra hennes fot.

Ej skall min fagra flickas kind

en tår få taga mot.”




Han slöt. En harmsen rodnad

flög öfver flickans kind:

”Tro ej att jag för lifvets pligt

och allvar är så blind.



Tro ej att dans på rosor

är quinnans rätta lott,

att blott åt nöjen ge sitt lif

till lifsuppgift hon fått!



Nej, när ditt bröd jag delar

ditt arbete också

utaf din möda hälften mig

med rätt tillkomma må.



Att lätta andras bördor,

att hela hjertans sår,

att delta uti lifvets strid

så godt, som hon förmår,



se, det är quinnans pligter.

Och mins, att ingen blick

har mist sin glans, för att en tår

för nästan falla fick.”





Nordstjernan 30 oktober 1890






Min kärlek


Jag hör ej till dem, som rygga

för leende flickors skara;

i blinken jag snärjs af snara

behagfulla fötter små.

Och möts jag av trolska, skygga

små glimt under böjda fransar,

så hjälpa ej sköld och pansar

för glimtar som egga trå.

Men djupt i mitt hjärta flammar,

en kärlek, som aldrig sviktar,

en kärlek, som bär, som riktar

mitt sinne med mod och fröjd,

som bragder och dådkraft ammar,

slår hinder till spänt och flisor,

och styr under lyckovisor

sin vinglande färd mot höjd.



Ett änne, som solen speglar,

hon höjer, min herrskarinna,

och lockarnes slingor brinna

som stjärnskott i nattens famn.

I ögonens djupa deglar

röjs sanningens guld, som friar

med stjärnborna ord hon siar

och Frihet är hennes namn.




Du, strålande morgonstjärna!

Du släkternas hopp och frälsning,

som kommer med klanggod hälsning

från hägrande framtida ö!

Hvad Nornorna än mig ärna,

om väfven av rosor färgas,

af gyllene ax som bärgas,

af falnande blomsters snö.

O, dig vill jag älska, värna,

för dig vill jag hugfullt bida,

O, Frihet, och le, och lida

Och kämpa till blods och dö!





Social-Demokraten 16 juni 1899, Öresundsposten 2 juni 1902.






”Kik” -visa


När klockan är ett på dagen,

och middagstiden för verkstan slår,

jag rättar i hast på kragen

och burrar mitt ljusa hår.

Jag vet att min kind är len och röd,

min läpp vållar gossar hjärtenöd,

att smärt och fin

jag skymtar i sol'n bak hvit gardin.



Nu kommer den muntra flocken

med språng och stamp och med hurtigt skick,

och alla ha sot på rocken

och glimmande, flickkär blick.

De jämkat i smyg på mössans skärm,

och stryka mustaschen med sotig ärm,

de kika in,

som såge de sött i sockerskrin.




Och nog är jag glad att se dem

och lyfter ibland gardinens flik

och njuter att skälmskt få ge dem

en kisande pojkkär blick.

Hvem kan väl ögonen bindel ge,

när gossar nicka, blicka och le?

Kik ut, kik in!

Det böljar solsken i håg och sinn.



Du unga och friska blod du,

kring kindernas gropar rosor spänn.

Lys frestande,läpp, lys god du,

nu kommer min hjärtevän.

Kik in med bruna, som egga, trå,

Kik ut med blå, som till mötes gå.

Kik ut, kik in,

Som kyss och smek genom hvit gardin.





Öresundsposten 8 juni 1899, Nya Kristinehamnsposten 5 juli 1899, 
Hudiksvallsposten 6 juli 1899, Ljusdals tidning 6 juli 1899, 
Folkbladet 8 juli 1899.






Till Axel Danielsson


Hvem hvilar där bland mörk cypress

och sommarfägring röd?

Hvi bölja sorgefloren tungt

kring frihetsfanors glöd?

Hvem gärdas ömt av brodersked, 

mångtusen hjärtan spann?

Var han en konung stor i makt?

Nej, blott en man, en man.



En man, som gaf med frejdigt mod

sitt lif åt stoltböjd stam,

och förde den från nöd och natt, 

till ljus och segrar fram.

En folkets korade Nazér,

som, tidigt hunnen hamn,

till fyr åt sena släkter ger

ett klanggodt kämpanamn.




Han närde lifvets bästa hopp

och han var ung och stark.

Med stjärneljus i eldfull håg

han röjde snår och mark.

Där förr man såg granit och myr

nu böljar gyllne fång,

och diktens fagra blomma ler

i lösta själars sång.



Sof godt, du unge! All den sorg,

i våra hjärtan rår,

i blida minnen smälta skall,

i fröjd att du var vår,

i kampens lust, i segerbragd,

i nederlagens rön,

ditt namn skall klinga, en fanfar,

likt marseljäsens dön.




Med frihetshymners stolta klang

vi ringa dig till ro,

med broderslofven signas du,

för allt ditt mod, din tro.

Du andens stridsman, som med sorg

på fanhöljd bår vi lagt,

vi ropa dig farväl, farväl!

Och tack för trofast vakt.





Social-Demokraten 6 januari 1900, Folkbladet 18 januari 1900.







Vid Fredrik Sterkys död



intertext: Paulus, Första Korinthierbrevet 


Ej skola vi svikta, fast länkarna brista, 

fast saknadens gamar i hjärtenerven rista! 

Ring, ring, att kläppen må flamma röd: 

”Var är din udd, o död!” 



Din glaven är rostig och kraftlös och splittrad, 

cypressbundna kronan är gulnad, förvittrad, 

de kära, där under mulltäckt lock, 

de leva, leva dock. 



De leva i flammande hjärtan och hjärnor, 

i vårhopp och höstguld, i riktan mot stjärnor, 

de leva i troskap och sannings glöd. - 

Var är din udd, o död? 



Dock, kedjan, som brustit, snart åter vi länka. 

Av kärlekens rödaste guld må den blänka, 

och främst i den skinande randen vi bringa 

en sköld, där vart namn är en stjärna, en klinga. 

Ring, ring, att kläppen må flamma röd. 

Din udd är bruten, o död. 





Social-Demokraten 12 januari 1900, Ny Tid 15 januari 1900 
(Med titeln: Ej skola vi svikta).








Mot bidande segrar


----

Den stämningsfylda och klangrika dikt, som under stärkt bifall 
föredrogs på Social-Demokratens fest i söndags kväll, hade följande lydelse:


Hvem i sin själ bär slafvens stämpel, bränd

så djupt att ej trumpetens silverskall,

till striden manande, sin vlija spänd,

som heta flammor känner blodets svall?

Hvad träl så feg för maktens fotapall

att ödmjuk knäa under piskans stänk,

när frihetsmön, ifrån sin strålehall,

högt ropar: ”Ljuset håg och hjärta skänk!

Blif i min riddarvakt en trofast, klanggod länk!”



Lik räddarns röst, som för den vilsne väl

från dödens stig och skänker lifvets skrud

och lyckosyners kraft åt mattad själ,

är, Frihet, oss din klara stämmas ljud.

Vår broderskedja länkas på ditt bud,

och mödans son, förr stadd på splitets fly,

nu älskar enigheten likt sin brud.

Med fröjd han, höjande sin son mot sky,

ser ljus från framtidsland i piltens ögon gry.




Vi gästa, lifvet ut, hos nöd och sorg,

och smälek, oförrätt är daglig kost.

Förtryckarn tömmer, under hån, den korg,

vi brädda, sviktande af svält och frost.

Han svingar piskan: ”Träl, gack till din post!

Rätt får du aldrig, slafva är din plikt.”

Kamrater! Vittrat är hans svärd av rost,

vår enhets sköld är stålblank, god i vikt.

Välan! Så tagom då den rätt vi länge tiggt!



Vårt mål är vildblomst uti mödans gård

och sol och morgonbris i mörkodal

samt lifsfröjd sprudlande, och brodersvård

för brutna viljor, böjda likars kval.

Vårt mål är guldren klang i tanke, tal;

kring Veritas’, den helgas, mantelfall

ett regn af nyvärfd lager; Rättens sal

för kärlek hemvist; och ihåg, i kall

en ätt med höghetsklang; det skönas trovasall.




Om än reptilerna, från hatets ängd,

med giftfyld gadd sig till vår hjärtnerv ty,

Oom än vi, dignande av marters mängd,

förgås i hvalf, som hoppets genier fly,

vårt mål ej svika vi. Må vingat bly

vår bana stäcka. Evoë, att fri

få stupa, lyst af fackelstrålad sky,

och höra segerbud i ledens skri:

”Kamrater, fasta stå till döds vi fanan bi!”



O höga Frihet, puls i varats väl,

med segerlit vi följa fanan röd.

Vi älska dig, du evighetens själ,

men hålla rent och dådstarkt hatets glöd,

vårt höga hat, till våld och orätt snöd.

Snart mogna broderskapets guldax stå.

Vår stridsfalang, med starka armars stöd,

skall tyranneriets bröst med spjutudd nå

och frälsad mänskoätt i rättens rike gå.





Social-Demokraten 28 januari 1900, Ny Tid 1 februari 1902.






Lyckosång 1 maj 1900


Stäm upp alla svenner och tärnor,

och ni kvällströtta gamla Er samklang förtälj!

Jubla högt alla ljusvigda hjärnor:

Det är helg i vårt liv, det är helg!



O, välkommen med klockor, som ringa

de förtryckta ur vildmarkens snaror och kval,

och med strålar, som skuggorna tvinga

i de stjärnlösa nätternas dal.



Till försmäktande friborna själar,

som mot galler och lås sprängt till blods sina bröst,

och till dignande, stoftböjda trälar

har du kommit med dådkraft och tröst.



Du ha kärlek i lågande sinne,

och mot faror och nöd är vår enhet en lans.

Si, vår tro är en fjällburen tinne,

som bär dagsstjärnans bild på sin krans.



Fram till vetandets vinkande öar

under sånger vi styra vår vimplade slup

över solröda, böljande sjöar,

över snövita, skummande stup.




Och vi tömma vår pärlande bägar

fylld av visdomens höstguld och känslornas vår,

och vi söka på vildburna vägar

efter sanningens heliga spår.



Du, som aningens ljusbrygga trådar,

och som siktar de guldmängda tankarnas land,

tälj o, siare, tälj vad du skådar! – 

”Jag ser framtidens härliga land”.



”Under grenar af vårfägring tunga,

gångar lyckan med kransade lockar omkring,

det är Er som hon bidar, den unga,

som hon vinkar med gyllene ring.”



Upp, att älska och våga och vilja?

Upp, med flammande fanor i majskyars brand!

Upp med hugstora bragder att gilja

till den ljuva i framtidens land!



Si, vår möda af vildros är ringad,

och vårt hopp är bekransat av vårfager färg,

och vår själ till stjärnelyft vingad.

Det är helg, det är helg, det är helg!





Social-Demokraten 1 maj 1900, Landskronakuriren 1 maj 1900.








Fosterlandssång


Frejdig klinga sången, stolt och ungdomsskär,

dallrande af glöd vårt fria sinne bär;

speglande i ord,

fjäll och dal och fjord,

all din ljufva fägring, fosterjord!

Fläkt i skyhöjd fana, klang af viljestål,

kärleksvarma bröders gång mot sälla mål,

glädjeburen id,

för ditt väl, din frid,

tälje dig vår kärlek, trofast, blid!



Skriar våldets gam från stormig himlapall,

hotar vingens skugga solomflutna fjäll.

Man vid man i led,

trotsande och vred

storme fram vår slutna brodersked.

Hvem vill hällre bära slafens skam och länk,

ångestblodigt kval vid knutad piskas stänk,

än att lyckogäld,

lyst af bragders eld

dö vid frihetskorad fana ställd!




Land av midnattssol och norrskensflammors prakt,

frihet skall ditt fäste blifva och din vakt

hög i klippig strand

öfver haf och land

må hon svinga soltänd facklas brand!

Folk, med lycketro i svårmodssträngad håg,

morgonpurpradt segel spänn å tidens våg!

Fram, ur vindstill fjärd,

och i kamp en värld

vinna vi med Frida bragders svärd.



Gnistra, hvita skum, vid strida älfvars brus!

Eken väna dalar, fjällars sagosus!

Le i dådglad ro

du vår kärleks bo

trygg i frihetsvarma hjärtans tro!

Upp, med eldhåg, upp, att röja splitets snår.

Broderskapets rosor strö i rättens spår,

att ur dvalans slam,

ljus och lyckosam,

vi din frida makt må älska fram. 





Social-Demokraten (Sthlms uppl.) 9 juli 1900, Folkbladet 14 juli 1900.







Aldrig svika vi din tro


På alla de våras vägnar, den 11/1 1901.


Öfver boken böjd han sitter,

ifvrigt forskande och trägen, 

med den dristigt hvälfda pannan

klart belyst av lampans ljus.

Valkig hand, som bladen vänder,

bär om sparad möda sägen,

och kring manligt vackra skuldror

faller sliten arbetsblus.



Timmar skrida - än han dröjer - ,

men af oros vilda vingar

svämmas själens tysta drömland,

genom flikad silfverskrud

blicka endast milda stjärnor,

fjärran bida solens lågor;

icke aningsglädjens vindkraft

vinner han af bokens bud.




I hans vemodsskymda ögon

djupt bland tvivel dalar flamman,

hoppets frida makt, som solmängd

vesäll stråt i kamp och nöd:

”Slagg och törnen stinga foten,

allt i spillror störta samman,

och förgäves vädjobanan

purpras af mitt hjärteflöd!”



Så han hviskar, mörk i hågen,

och den tunga boken sluter,

se, då skymtar för hans öga

hjärtgömt namn i glanshvitt blad.

Genom blickens dystra töcken

gryningsklar en stråle skjuter

och en sakta smekning glider

öfver namnets skrivna rad.



Minnets farkost, purpurvimplad,

honom bär på leden vida,

och han ser sin lefvnadsskiften

speglade i mojnad sjö;

och som färdens ledljus glimma

tvenne ögon trofast blida,

ögon som fast evigt slutna

än hans liv med strålar strö.




Gosseåren ser han svinna

under svält och slag och möda,

skrämselns bleka vålnad ständigt

hålögd vid hans sida satt.

Ingen lek i doft och dager,

ej en glimt af blom och gröda,

endast gisselrädda veljud

i en dunstfylld grufvas natt.



Bilden skiftar. Spända senor

pockande på blodsdåd yrka.

Rödt det flammar för hans blickar,

handen knyts kring stålets skaft.

Hopen, nyss från dansen kommen,

väger att med samlad styrka,

rasande av hämndtörst, klubba

fram hans ådrors röda saft.



Förr må själens låga falna,

snabba lemmars krafter vika,

än att solvarmt minne plånas

ifrån tacksamt hjärtas djup:

Stämmans klang - ack, evigt bruten -

stränga ord och kärleksrival,

och den milda hand, som honom

drog från brottets ättestup.




Bilden skiftar. Hemlös, bruten,

han på rikmäns portar klappar,

bjuder sina armars styrka - 

för att snäst och vägrad gå.

Hungern fräter, vinterns yrsnö

genom drägtens lumpor glappar,

i hans blodbestänkta fotspår

dödens böljor girigt slå.



Hvem gav bröd för hungerns marter,

dödsmatt usling skydd och hvila,

läkedom för sargat sinne

och till stöd en brodersfamn?

Hvem gaf kärlek oförtröttad?....

Öfver kinden tårar ila,

och en sakta smekning glider

öfver bladets skrivna namn.



Bilden skiftar. Åter ser han

hjälparen i sorg och möda

arbetsglädje i arla timma

falsa pressens däfna våg,

sedan manligt ungmods vårsaf,

tankens druvor trotsigt röda

mängts i särla väkters gärning

af hans offerglada håg.




Såg ej, genom stängda galler,

mången själ av åtrå härjad,

glädjens huldra bägarn bjuda

fylld ur visdomskällans famn.

Hvem gaf hånligt utestängda

nyckeln - själv af döden bärgad?

Åter glider handens smekning

sakta över älskat namn.



Pliktens heros, han som fyllde

sanningskrafvens mått till randen,

enande och blid till sinnes,

står i ljus för drömmars håg.

Hur med barmen kärleksbräddad

och med siarglöd i anden,

han sin unga lifvskraft skänkte

för idéens segertåg.



Nu från själens stilla nejder

orons alla vågor svunnit,

majskönt fogelkvitter hälsar

solbestrålad etherund.

Aningsglädjens skira vingar

han af ädla minnen vunnit,

kämpatrots och dådlust låga

på hans vackra pannas grund.




Fjärrsynt, ser han hugfull skara

djäft idéens vapen svinga,

ser, kring gyllenröda dukar

segerns friska stänglar sno.

Och den lofven, han förnimmer

från mångtusen hjärtan klinga,

under älskat namn han präntar:

”Aldrig svika vi din tro!”





Ny Tid 11 januari 1901






Hymn till friheten


Höjom fanornas flammande, stormfällda flikar.

Må i solglöd de bölja för dagboren bris,

och i sölfklara skyar de gyllene pikar

såsom ljungeldar glimma!

Må djupen förnimma

som en dånande stormklang, o Frihet, ditt pris!



Det är härligt att skrudas i stridsglädjens pansar

fälla trotsande fylking med blixtrande svärd;

att med siaretankarnes ljussmidda lansar

nattens väldige storma

och ädlare forma

i din mognande strålglöd en frivunnen värld.



Du är stjärnan, som sanningens ljuskälla röjer,

för de själar din anda i åtrå försänkt.

Du är kraften, som kärlekens eldsflamma höjer,

som betager och enar,

fördrager och renar.

Du är lifsfröjd med vårdoft och majglans bestänkt.




Men att djupt i sitt hjärta förnimma och gömma

som sin ädlaste lycka din siande röst, 

och af känslornas skäraste klangfägring sömma

lifvets skiftande spånad,

fast hatad, förhånad,

det är helgfrid i söcken och vårljus i höst.



O, högt prisade Frihet! För forskarn, som drager

barrikader av stjärnljus mot mörker och nöd,

och för skalden, som själarnas lyckoskatt tager

att i kransar den vira,

ditt änne att sira,

är du vardandets villkor och tändande glöd.



Sänd, o signade Frihet, din heliga anda

öfver trängtande hjärtan, skänk visdomens makt,

att i kärlekens brinnande bägare blanda

kraft att ena och härda,

hugsvala och gärda

all den flammande solsådd du själarne bragt.




Si, med bragdvunnen lager från härnaders tummel,

och med däjliga slingor från drömmarnes ö,

si, med stoltvuxna stänglar från hjältarnas kummel,

dig, o Frihet, vi smycka,

i kärlek och lycka,

o, i kärlek och lycka, dig, stjärnborna mö!





Julfacklan 1900.






In memoriam


Till K. J. Gabrielssons minne


Gif ängsblommor och vildört, de ljufvaste bästa,

och hjärtröda slingor från dälder och snår,

med känslornas varmaste strängar vi fästa

dem samman kring slumrande diktarens bår.



En vän sensitiva, med solguld i safven

och månsilfverskimmer på bristande knopp,

lägg ömt vid hans hjärta. Två syskon i grafven

att spira mot blånande vårskyar opp.



Farväl, du som gaf oss en dikt mera fager,

än dallrande harpsträng kan skänka ditt lif!

Som färgglöd ditt minne vi se i den dager,

att segra du bjöd öfver mörker och kif.



I älskande gärning och offrandes lycka, 

i trosglöd vi resa ditt kummel. De lån

af fotspår i sanden, du gifvit, vi trycka.

Ljuf vare din hvila, du Veritas son!





Social-Demokraten 4 november 1901, Arbetet 6 november 1901, 
Folkbladet 9 november 1901







Fia Epistel


På vilse stig, o Fiken, flicka

du vankar gladelig.

I går det tycktes mig

med en gardist du njöt av sockerdricka;

jag såg er munkar uti glasen sticka.

Du går på vilse stig,

jag såg dig kärligt i hans ögon blicka.



Visst är han blank och röd om snuten,

nog är han skojsam, käck,

af visor full, och gäck,

och klämmer handklaveret oförtruten.

O!! Rar han är och täck

i alla flickors hjärtesuckar sluten.



Men fattig är han, flicka lilla,

och har väl knappast råd

att köpa nål och tråd,

om det i dansens yra går så illa,

att tröjan brister, byxens knappar trilla.

På honom må du inga tankar spilla,

drag åt dig kjolens våd,

och säg, din kärlighet var blott en villa.




Ej bör min ,lärdom du försaka,

hur sådant bäst går till,

när nu han famna vill

och söker kyssa gropig kind och haka,

så drag dig drottninglik, förnäm tillbaka:

”Tvi vale” säg, ”att buss och finkel smaka.” – 

och låt hans vredes alla åskor braka!





Karbasen nr 13, 29 mars 1902






Kärlekslåt


Åh, dägelig som dagens ros på aftonens sky

är min juniväna, gyllenögda mö!

Vid joddlande jubel hennes späda fötter fly,

när hon lyckoröda håfvor vill mig strö.

Du dägeliga vän, vid din unga ömma barm

aldrig sorgens tunga vingslag vill jag se.

Jag skall bära dig, i sol, på min älskogsstarka arm;

du skall drömarkraft och sångarlust mig ge.



Med vård, så blid som moderns på vagghägnad kind,

smeker trötta ögonlock hon till ro,

svårmodssägner min själ betogo under höstgul lind,

och jag lyssnade till ulfvatjut i mo.

Vän i gläntan hon kom, hennes lilla lätta kjol

sig som strimmelek kring smärta lemmar spann.

”Se, min sol”, så sjöng mitt hjärta, ”väl mött min unga sol!”

När med längtansljus i blick hon såg mig ann.




Väl skugga än lindelöf i höstfrätt skrud mitt bo,

men min kära mig från lyckans trolska tjärn

bjuder mjukböjda glädjeslingor, glad i sommarro:

Hennes unga ömma bröst är mitt värn.

Hvarje törne blir sammetsblad vid späda händers smek.

Stigens stenar bliva gyllene perlor små. - 

O, i dagens strålar, samlens att i skiftande lek

som en gloria kring min käras änne stå!





Boråsposten 25 april 1902






Domen


Och alla flickor ondskas och bliga på mig,

ty alla vackra gossar med ros strö min stig.

Och gummorna slå samman sina händer 

och himla sig och snattra tungt om bränder,

som brukas mot häxor och troll

och räkna ut mitt värde jämnt till noll.



Men alla vackra gossar mitt namn ha till täxt.

Lofsjunga mina kinder och prisa högt min växt.

Försäkra jag är smidig och vän som en älfva,

och hurtig glad och gäcksam beständigt som de själfva.

Mitt lynne är som solskenet mildt,

men flickorna kalla det för vildt.



Att prisa mitt förstånd hvarje gosse är mån,

men flickorna begabba mig och kalla mig för fån.

Jag läst uti min bibel och hört mången sägen,

hur Salomo den vise om ord ej var förlägen.

Som domare han rättvis var och snar.

Ack, lefvde denne konung bland oss kvar!




Då röjde jag bland bugande skaror mig en väg

och stannade för tronen och rodnade och neg

och kisade väl smått för hans härliga gloria

och utbad mig hans dom och förtalte min historia.

Men - - - svarslös blef kung Salomo nog

och nöp mig blott i kinden och log.





Öresundsposten 22 augusti 1902, Ny Tid 25 augusti 1902, 
Arbetarbladet 5 september 1902,  Lysekilskuriren 13 september 1902.






Si, din väg är bland liljor i ljus!


Öfver sänka och höjd klingar frihetens röst, 

der hon slingad med sanningen går;

och till flammande mön lystra sönernas bröst,

till den hvita med stjärnsmyckat hår.

Ja, när daggen de träda från vildmarkens fjun

möter frygiska tecknet dem ock,

men de ropa förgäfves i silverbasun:

”Hvar är högsinta döttrarnes flock?”



Ack förgäfves! Hvi, systrar, är maktlös hvar fot

till att följa de signades röst?

För de ädla ideernas djupkraf på blot,

hvi är själviskt och slutet vårt bröst?

Se, vår broder! Med blicken mot dagsstjärnan vänd

går framåt han, med brådsnabba fjät.

Men betungad och klafböjd, af trälmärket bränd,

är vår ande i dödsdvalans nät.



Du, som gångar i smyckade, höga gemak,

är du gästvän vid rättvisans bord?

Har din syster du sökt, under armodets tak,

med befriande handling och ord?

I din hand bär du timmarnas skimrande skal, - 

hon är mödans förpinade träl.

Du har visdomens kungliga skatter i val. – 

Hon bär sorgernas sorg i sin själ.




Du, som glädes när rosiga läpparne trå

till din skumhvita, närande flod,

det finns mödrar, som le mot de tvinande små,

och ur sinade bröst pressa – blod.

När din älskling, till sagans sölvmantade fe,

åker fram efter gnistrande hof,

har du systrar, som gråta de späda att se 

som maskinernas stympade rof.



Det du, drottning af flärd, att i prismornas glans

glimma tårar från skövlade lif?

Att i snöhvita skyn, under krona och krans,

löper hjärtnerv från dödsjägtadt vif?

Att din lycka har spirat ur sorg och ur bår?

Och din blodsskuld är bitter och djup?

Ja, du vet, dock, med tistlar och giftblomst i spår,

går du blint mot förintelsens stup.



Men du signande dotter af möda, statt opp,

och slå tyngande bojor till grus!

Du går vilse bland missmodets giftiga knopp.

Si, din väg är bland liljor, i ljus!

Om du spänner din kraft, bortom skyramad brant

ställer spanande tankarnas färd,

och din vilja är slipad och ren diamant,

slår du brygga till sällhetens värld.




Ser du skyn med de purprade strimmornas flöd?

Hör du klangsköna tonernas gång?

Det är röda baner, det är guldsömmad glöd

och de länklösta själarnes sång?

O, min syster, blott du ville, själshög och rik,

främst vid fanan i fejderna stå,

och du vigde i kärlekens elddop dess pik,

skulle solen, ja, solen den nå!



I de törnfyllda markerna, snarligt och väl,

skall du plöja för sanningens skull.

Du skall gifva ditt lif: Låt den flytta din själ

till det dolda från valplatsens mull!

O, lik stjärnan, som, plånad ur rymdernas dans,

än strör guldglans på blekskär viol,

skall du lefva, om liljor du bär på din lans,

som en stråle i släkternas sol.



Kom du, kära, som mjukar med tårar ditt bröd,

det skall kryddas av ömhet och huld!

Du, med tändande ungmod i ådrornas flöd,

kom med vårfröjd, med påskliljors guld!

Du, som vämjes vid ljumhet och maskfrätt kultur,

kom att löga i flammor din håg!

Och i hjärtestark renhet, mot pilarnes skur,

gå vi frejdigt på segraretåg.





Lucifer nr 2, 1902, Nya Samhället 29 augusti 1902






Till samma ödes möte


Ve den, som uppbygger sitt hus med orättfärdighet 
och sina salar med orätt, som låter sin nästa arbeta 
för intet och icke gifver honom sin lön!  Jer. 22:13.


Hon hade, sjuttio år, så ställt:

Om kroppen, dödsmatt, skafven,

på hvila pockade allt för gällt,

fick rasten gäldas med köld och svält,

med ångst för tiggarstafven.



Hvar morgon steg hon från bäddens strå

till kamp i mödans rike.

Bjöd, vänsäll, handslag åt stora, små -

på kvällen sökte hon upp sin vrå,

en piskad dragkamps like.



Städs mödans tygel hon villigt lydt,

från hopp och glädje sluten,

nu var hon värkböjd, skack och lytt,

med bud till blödande slamsor bytt

af rastlös id bland luten.




En tid den gamla man sakna fick

och slutligt dörren bände;

med vridna lemmar och brusten blick

och bitna läppar i skummigt skick

hon låg i djupt elände.



Ett lif av jäkt och för lysten själ

blott skulor, draf till näring,

föraktets giftgadd i tröttad häl, ---

slik lott var hennes som brännmärkt träl,

är min, är din föräring.



Hon vräktes ned som en hemlös hund

en dag i jordens sköte,

och jag, som skrifver, och du min kund,

måhända föras en morgonstund

till samma ödes möte.



Ty vi, som digna af brist och sorg,

vi som, - o skam, o nesa, -

likt fänad schackras på lifvets torg

att guldströ mäktige rikmäns borg,

slik lifslott få, slik resa.





Julfacklan 1902






Fattigmärket


---

(Citat från Soc.-Dem.) 
”Med anledning af att sent omsider ett initiativ tagits för att
få bort fattigvårdens metod att pricka de fattiga
skolbarnen med att ge dem träskor, har den varmhjärtade
författarinnan sändt oss följande verser:”


(Citat från Nya Samhället)
”Vi låna följande af författarinnan Maria Sandel i Soc.-D. 
publicerade varmhjärtade dikt, som tillkommit med anledning af 
Stockholms fattigvårdsstyrelses metod att pricka fattiga skolbarn 
med att ge dem träskor, öfvertygade om att den i mångt och mycket 
har sin tillämpning äfven på vårt samhälle.”


De kalla mig träskounge, mor,

de ropa det ut ifrån port och glugg.

Längs vårt trappräck, ristat, sig namnet snor,

och i skolan det hviskas till mig i mjugg.

Jag gör mig så liten jag kan och lätt

att blifva från gäckande blickar frälst.

Förgäfves – ty hånet mig följer tätt.

Ack, mor, ej ville jag finnas, hälst!




Mot asfalt och sten mina träskor slå

med fattiglapp, fattiglapp i hvar skräll.

De vända sig alla, som ljuden nå,

mot mig, som bekämpar gråtens väll.

De blicka mig öfver på slikt ett vis

att blodet till kinderna sjudhett far – 

ack, mor, jag mig tycker få slag af ris

på gator och torg, af en och hvar.



Kamraternas glam och sång jag hör,

där, slingrande tätt, de förtroligt stå;

ej alls de begripa hur ondt det gör

att ensam, föraktad och bortstött gå.

Jag är ju ett barn, helt liten blott,

ej kan jag för brist och elände rå – 

säg, mor, är då armod så stort ett brott

att mäktiga rikmän må straffa mig så?





Social-Demokraten 5 november 1903, Nya Samhället 10 november 1903.






Gör blankt och skarpt ditt svärd


Du arbetsman, gör blankt och skarpt ditt svärd,

det under striden fått sig mången ripa,

förhöj dess glans och spänn dess kraft och slipa

dess egg att stå emot på fortsatt färd.



Så lyft din arm och gå emot en värld

att rätt och sanning här på jorden skipa!

Låt icke vankemodet dig få gripa

och skänk ej rädslansspöke hem och härd.



Nej framåt, arbetsman, mot trådda målet

att en gång se, som uti gyllne drag,

emot dig skimra från det blanka stålet

reflexen från den stolta, sköna dag

då allas lycka blifvit högsta lag

och orättfärdigheten bränts på bålet.





Karbasen nr 7, 18 februari 1905






Spörj våren


Och trägen Britta stod vid arbetsbänken

med kvällssol glimmande på blonda länken

löst upp i burrigt guld vid öronpar.

En kvist med nyutsprunget grönt sågs glida

på barmens böljeslag. I salen vida,

förutom hon och Våren, ingen var.



Och Britta, som just tydt sitt hjärtas rika,

jungfruligt blyg, men drottningsstolt tillika,

sin unga kärlek fram i toner bar.

Och med sjöng ögats strålglans, kindens dager,

hvar linielek i vårlig kropp och fager:

”Hvar är min kung, mitt hjärtas konung, hvar?”



Och Brittas sång till Villy Vinge trängde.

Han mandelspäckad deg åt sidan slängde

och lyssnade och log samt dädan svann ...

- Och plötsligt ungmön brydd höll upp med låten,

så dejligt lyckoröd, fast nära gråten,

ty hördes Villys röst: ”si, här är han!”




Där stod han smärt och hög, af sol begjuten,

med hvita mössan käckt åt örat skjuten,

med segertro i eldig blick och brun.

Och ådrigt vackra armar nakna bar han,

och hvit i bringan, ädelt vuxen var han

och pudrad lätt i läppens svarta fjun.



Och längtansljus i bådas ögon tändes,

och brådsnabbt hjärta till hjärta sändes

af vårligt starka, jublande begär.

Hvad sedan hände – ack – det får du gissa

och spörja våren – ett är dock det vissa;

att det kom mjöl på Brittamunnens bär.





Karbasen nr 16, 22 april 1905.






Förrädare


Du träl under ömkliga lustars makt,

du lismande, fala själ,

som säljer din broder åt våldets jakt,

och lamslår med gift hans häl,

ditt namn väcker avsky liksom en pest,

vårt skinn för din dräkt du flår,

och fägnar förtryckarn, din hedersgäst

med det blod som av oss du får.



Och hade jag icke barn och vif,

som krossas av nödens vält,

och gällde det icke de käras lif,

jag hellre förgicks av svält.

Än delade id och berörde lätt

i brådska och tvång din hand

ty själva metallen mig synes frätt

när du kommer invid dess rand.



Hur Judas, som sålde sin ädle vän

för mynt han av bödlarna tog,

i ruelse silfret dem gaf igen

och kvaltyngd som själfspilling dog,

vi lära af bibeln, men du, mer fräck,

stoltserande fyller du lugnt din säck

med en blodskatt för oss du fick.




För rätt i kamraternas krets jag stred,

och segern var viss och snar – 

hvem sålde förtryckaren våra led?

Förrädare det du var.

Väl – njut då din blodskatt och göd ditt hull

och vet dig beskärs en dag,

så soning skall kräfvas dig hel och full

och din kräfvare det är jag.



Den skymf som du visat vår brödraked

vår flammande frihetskamp,

den hunger oss tärde, som brann och sved,

och isade lemmars kamp,

det hån, som när segrarn oss oket bjöd,

skar knifhvasst med ordens fall,

vårt gäckande hopp på lyftning, bröd,

var viss, att du sona skall.





Landskronakuriren 26 juli 1902, Nya Samhället 1 augusti 1902, 
Skoarbetaren nr 4, 1905, Nya Samhället 19 oktober 1905, 
Arbetarbladet 27 oktober 1905.








I Libertys åsyn


I fjärran New York svann; likt skogens sång

när stjärneglansen skyms av gryningsglöd,

och löfven, skälfvande för vindens gång,

strö särladagg på tufva strimmigt röd

förnams å färjans däck det lif som sjöd

i stadens ådror vildt och utan rast.

Till dans den yra vinden böljan bjöd

som solblank slöja brände av i hast

att skumhvit fägring vänt i pärlkaskader brast.



Och skön stod Liberty, mot molnfri höjd.

Hon facklan lågande af solljus bar.

Den sida manteln föll, behagfullt röjd,

än gyllenmatt, än purpurmörk, än klar.

Och fladdrad kring af hvita vingepar

hon barm och änne solens kyssar bjöd, 

som ville ljus och kraft hon famna kvar

att därmed många barmens rika flöd

som skänker världens lif och kraft och skönhetsglöd.




På färjans däck gled tystnaden och drog

i mörkskön slöjas gömslen larm och skratt.

Ja, själfva skolflickfnittret stilla dog,

och ljudlöst busen mals av däst mulatt.

Basunalåten klang alltmera matt

från kinamannens tolfstumsvida trut.

Bak’ frökenkäken glömd låg gummits skatt,

ej mindes Wallstreets kung sin dollarstrut

för synens stolta prakt – då ljöd en gäll salut.



Det var en negertös, helt späd och vek,

som skrek och sprattlade på faderns arm.

Fastän med joller, blida ord och smek

han sökte stilla hennes gråt och larm

ifrån hans egen blick föll tåren varm,

dock lade lek i minspel han ock röst - - -

mulatten fnös om negerpack i harm, 

men eljest log man åt den armes tröst,

dock – det var hungerns kval, som slet den lillas bröst.




Då reste sig en kvinna vårligt vän,

med silke böljande kring smidig kropp,

och lade tyst på tjänarinnans knän

sin egen slummersänkta lilla knopp.

Det var som stjärneljus till ännet lopp,

då negerns dotter, trasig tärd och matt,

till snövit barm hon varligt lyfte opp

och smekte tårarna från kindens natt

och lystna läppar bjöd sin ljufva moderskatt.



Du glider fram på lifvets haf,

din blick är tänd af frihetsfacklans sken,

du läppjar tjust den lyckoröda saf,

som pressas dig från drömmens tyngda gren.

Det är ej nog. Som hägnad ögonsten

för dig hvar sargad like vara skall.

Låt hjärteådran upp, att stark och ren

du minst åt dignande ger lifvets svall!

Sen hörnsten lägg din själ i broderskapets hall!





Social-Demokraten 29 juli 1905






Giv! Giv! Giv!


(Citat fr Nya Samhället)

”Ovanstående känsliga dikt är skriven vid hyreskvartalets början och 
med tanke på de lockoutade verkstadsarbetarnas förestående utkastning.”


Mor lilla sig vet ingen levande råd, fars kind är betänkligt tärd;

man blöder av ”Onkels” giriga klor, i svält är man slängd och lärd.

”Men upp med mynt”, menar värden nu, ”eller ut i kyla och slask”! – 

Åh, tom är fars bruna läderpung och tom mors byrå-ask!



Korgvagn, bord och stol,

allt som man släpat hop,

helgat i lyckans sol,

gemensam smärtas dop,



skall det bliva spjälk för vindens gny? – Det beror på dig kamrat.

Åh, låt slantarna regna i slik en mängd, att det ekar i Svea stat!!



Och Svantes små hälar och Brittas tår titta frusna och frågande ut,

och med Kalles blus är det illa beställt och med byxorna alldeles slut.

Och alla de späda till bullar och mjölk ha vilja och lust och rätt,

till en skyddad vrå, där man somna kan efter läxor och lekar lätt.




För kläder, tak och bröd

står deras tillit full

till dig, och för litet glöd

under puttrande kastrull.



Ha de räknat rätt? Kan du svika dem? Det är ljuvt att ge kamrat.

Ah, låt slantarna regna i slik en mängd, att det ekar i Svea stat!



Har du hört om gamle Hurtigs lott? En ärlig och kärngod karl.

Han nekat att taga det judasbröd, hans herre för honom har.

I fyrtio år på samma plats han tjänat med möda tung

ett nödbröd åt sig själv och viv – och guld åt herr Eriks pung.



Nu till tack och lön en törn

av herr Eriks fot han fått

till en fattiggropens hörn

får han trå på Grubbens slott.



Eller beta sten. Vill du fylla den plikt, herr Erik förrått, kamrat?

Åh, giv! Och var skärv ska repa hans skarn långt ut över Svea Stat!





Social-Demokraten 28 september 1905, Folkbladet (Sthlms uppl.) 
30 september 1905, Ny Tid 30 september 1905, Arbetarbladet 4 oktober 1905, 
Örebrokuriren 5 oktober 1905, Nya Samhället 7 oktober 1905. 






Ditt unga liv det kostat har


Den unga tös, som lägger för

vid blanka kardmaskinen där,

en åldrig änkas enda barn

och enda stöd och glädje är.

Sin tro hon skänkt en gosse god

som, att ett bo snart redo ha,

blott knappar in på vilan sin

och näns ej smör på brödet ta´.



Giv akt, när genom täta moln

av damm och ull, som skymma för,

wn solglimt unga Britta når

och tunga valsar glitterströr!

På hennes hår en slinga rik

av lätta vita fjun sig lagt.

En maskroskrans, som mist sin frans

av sammetslen och guldgul prakt.




De slöjan vävt, som tät och grå,

väl döljer hennes slitna dräkt.

De pudra hennes väna kind,

de fladdra yrt och sira täckt,

likt fjärilar till ögats frans

de lätt sig ty och blicken bry

och genom näsans vingepar

och över purprad läpp de fly.



Ack, Britta, däjlig än du är,

i sysslor flink, till löje snar,

men i kamraters lag din röst

som förr ej skönsta klangen har.

Var icke gatans grå granit

som myrmark för din unga fot

i går, fastän du med din vän

gick för att samla dun till bo´t?




En liten tid blott – och i hand

du får din sista arbetslön,

och duken fläckas röd, när skyggt

du kväver dina jämmerstön.

På ditt förblödda hjärta snart

Kung Kapital i dansen far.

Ett inslag mer hans mantel ter. 

Ditt unga liv det kostat har.



Säg, minns du första dagen här?

Din bittra ång´st för bröd var slut,

du log och sjöng vid fjunens dans ...

Då bad en flicka milt: ”Till Ruth,

som skötte sysslan före dig,

men nu klä´s till sin sista färd!”

Och snabbt den gled i hatten ned

din middagsslant till blomstergärd.




O barn, din dag snart inne är,

då på din post en flicka står,

och ler, som du, åt fjunens dans,

med dödens brudkrans i sitt hår.

Som väl sin gåva lägger ned

när en kamrat med hatten går, 

Iisamlarvärv och ber om skärv

till krans å Brittas bår.



Förgäves är din gamla id

var ledig stund med söm och spets.

Som agn för vinden skingras skall

allt vad för unga bo´t beretts;

och snart till fattighuset vräks

din mor av nödens grymma fot,

men, Britta lill´, din gosse vill

och kan ej sorgen stå emot.





Textilarbetaren nr 2, 1909






Kval


Så täljde mig en moder, tärd och svag:

”Min lilla son som i sin fattigkista

vid tända granljus sov sin sömn, den sista,

var natt i hemska drömmar dräper jag.

Hans späda kropp, som var min fröjd att sköta,

så älsklig vilar under svepets våd.

Hans ljuva ögon mina blickar möta

och bedja milt om skonsamhet och nåd, 

ty i min hand en kantig sten jag bär

och måttar prövande att slaget passa ...

Se’n stöter, stöter jag, och till en massa

den ena ögongloben krossad är.

Den andra kvidande han skydd beskär;

hårt kring mitt finger, när jag bort den skjuter,

hans hand sig sluter ...



av vild förtvivlan mina lemmar skaka,

men lös jag sliter mig med tänder, naglar,

på nytt från stenens blodigt röda raka

en skur av hugg i skonat öga haglar.

Min grymma hand ej hållas kan tillbaka

förr’n jag på flykt mot dörren dödsmatt raglar.




Jag kan ej fly! Med ångestkalla händer

jag hukar, skymmer blicken, men ett sken

igenom slutna fingrar strålar sänder

och tvingar mig att se. O gud, hur ren

min älsklings ögonglans sig åter tänder ...

Ånyo blodar jag min skarpa sten

och stöter, stöter, tills bland röda ränder

blott mörker gapar, och hans hand så len

från min i skräck och kval jag bänder

med naglar, tänder ...”



Jag tog den armas hand, min famn jag bjöd,

och läskad, styrkt av tröstens dryck hon gick.

Men i mitt bröst en marterflamma röd

sköt upp, och eldstänk yrde till min blick:

Var dag, var dag min älskade, min späda,

min sångarfågel sargas grymt till döds.

Bland morgonlandens rosor vill han träda

men, o, i stoftböjd kamp hans vingkraft öda.

Den kuvas, sången, som, när tvivlen härja

min själ, ger mod och kraft till kampens val, 

och siar skönt om sanningskörd att bärja

och öppnar aningsrikets strålportal.


Ifrån hans vinge blodet ofta faller,

och tätt av slungad sten hans öga skärs,

det späda bröstet rivs mot nödens galler.

Han klagar sakta – och min själ förtärs.

Var tankes låga i förtvivlan falnar.

Hans ögon borrar jag med tusen sting

och vrider törne grymt hans strupe kring,

när tyngd av frost hans bräckta vingar dvalnar.



För mig finns ingen tröst!  Och hoppets slinga

av milda händer räckt, blir agn och halm.

Jag hör hur dödens dova klämtslag ringa

och nynnar längtande hans vilopsalm.





Social-Demokraten 25 februari 1911








Min krona, mitt rike


Fru Möda drar mig jämt i kjoln: ”Det duger ej att latas”. –

Bland förstadshusens gråa rad mitt lilla bo jag satt.

En liten katt bland fönstrets skatt av ros och myrten larvar.

God vän med takets sparvar. – 

Min dräkt har flere skarvar

än pungen skillingar till bröd åt sparvar, mig och katt.



Så skygg jag är, så ringa att mitt namn jag halvt förgätit.

Dock – hästskon ovan dörren min är sköld på furstehus.

Och själv är jag en leende och lysande furstinna.

Min makt kan ingen vinna.

Kring mina flätor brinna

i diademets gyllne rund rubiners purpurljus.



Träd in uti min sköna sal! – ”Ett torftigt bo”, du ropar.

Ack, villad är din blick och skum ... Väl mött i Lyckoland!

Här ler min vän, här lyser klart hans djupa blick av lycka.

Säg, skulle jag ej tycka

diamant och pärlor smycka

det enkla bord, som vila skänkt hans arbetströtta hand.




Mer rik än indisk rajas tron hans karmstol är, fast höljet

från kolmårdsstuga anor har, från blomst på äng och vret. – 

Här lyckan mulna öden två till solljus skönhet färgat. – 

Hur villors vågor härjat

Vår kärlek här vi bärgat;

här snyftat i varandras famn: Förlåt min litenhet!



”Men” säger du, ”blott dagrars lek på dina flätor skiftar,

var är ditt välde, kronan var, med glans av sol och vin?” 

-Min käres själ mitt rike är, där tro och huld ej svika.

Hans tankar ömma, rika,

som aldrig från mig vika,

de äro mina klara ljus, min krona av rubin.





Morgonbris nr 7, 1912







Till Strejkbrytaren


Du träl under ömkliga lustans makt

du lismande fala själ,

som säljer din broder åt våldets jakt 

och lamslår med gift hans häl.

Ditt dåd väcker avsky liksom en pest. -

Vårt skinn för din dräkt du flår

och fägnar förtryckarn, din hedersgäst,

med det blod, som av oss du får.



Ack, hade jag icke barn och viv,

som krossas av nödens vält,

gällde det icke de käras liv,

Jag hellre förgicks av svält,

än delade id och berörde lätt

i brådska och tvång din hand,

ty själva metallen mig synes frätt

när du kommer vid dess rand.



Si, Judas, som sålde sin ädla vän

för mynt han av bödlarna tog,

i ruelse silvret dem gav igen,

som självspilling kvalfyllt dog.

Men du, förrädare, mera fräck,

triumf bär i hat och skick.

Stoltserande fyller du din säck

med den blodskatt för oss du fick.




För säte i kamraternas krets jag stred,

Och segern var viss och snar. -

Vem sålde förtryckaren våra led!

Förrädare, du det var!

Väl - njut då din blodskatt, göd ditt hull

men, vet dig beskärs en dag

då soning skall krävas dig, hel och full,

och din krävare, det är jag.



Den skymf du visat vårt brödraked,

vår flammande frihetskamp,

svälten oss tärde, brände sved,

isande lemmars kramp;

det hån, som när segrarn oss oket bjöd,

skar knivsudd i ordens fall.

Vårt gäckande hopp på lyftning, bröd

var viss du sona skall.



Skrik gällt, i ångest för ditt judasblod

på partiska lagar nu ...

Men vet min hand är för ren, för god

att tukta en slik som du. -

Ett liv i enslighet och skam

ditt nesliga dåd dig bragt.

Giv plats, kamrater, släpp Judas fram

med isande stumt förakt.





Hallandsposten 23 juli 1902, Folkbladet 2 augusti 1902, 
Social-Demokraten 6 augusti 1902, Morgonbris nr 3, 
september 1905, Svenska Socialisten 22 augusti 1912, 
Gutenberg aikauslehti nr 20, 15 oktober 1912.








Till lidelsens orkester


Hon dansade kring i kammarns sal

på nakna fötter, i underkjol,

som formskönt hull ej skymde.

Som skyar i storm hennes svarthår flög.

Ur bjärtgrönt snörliv rymde

den skälvande barmen skärvit, hög.



Och lysten och vild var läppens krök.

Ur ögats slöjade krater strök

titt fram en gyllen gnista.

I armar med lena hull hon bet

och sökte brösten rista

med sugande läppar, yr och het.



Hon buktade höft och yppigt sköt

och starka, ringlande armar knöt

till mjuka famntagargester.

Men icke en ton ur strupen bröt.

Till lidelsens orkester, 

hon rustad i dansens virvlar flög.





Social-Demokraten 18 december 1913






En visa i fabriken


Det är ett kackel och bråk,

ett skvaller och ett bestyr,

ett gny i varenda kåk,

för att jag min vän ej skyr.

De kika vid varje knut,

bespeja mig fot för fot,

men värst att bruka sin leda trut,

är frun, som bor mitt emot.



O, jag är i trångmål stort!

Hon hör varje knäpp och knyst.

Hon ser genom lyktad port.

Hon ser var min gosse kysst!

När sedan jag kommer käck,

med sång i min håg och dans,

då rövar folket med hån och gäck

vart blad ur min glädjes krans.




De säga med spefull min:

”Vad gjorde i afse du?

Vad har du på läppen din?

Åh kors så hon rodnar nu!”

Det kan jag ej tålas med!

I morgon vid närmsta knut

belackarna ger jag ren besked,

jag ropar för alla ut:



”Jag kysste min vän i går,

och gör det idag igen.

Det angår ej er ett spår

att jag har en hjärtevän.

Jag kysste igår, just jag,

och gör det igen i kväll,

min vackra gosse till ljusan dag,

och strunt i ert gnat och gnäll!”





ur: romanen Virveln (1913)






O, det är tunga tider


O, det är tunga tider,

hårda bittra tider,

förlåt mig, barn, för livets gåva!



O, det är tunga tider,

tunga smärtans tider.

Mitt folk,

blod av mitt blod,

kämpar för bröd och rätt,

kämpar med mod,

svälter tyst och lider..



Vad mer om vi svälter och lider!

Det är höga och ädla tider.

Mitt folk,

blod av mitt blod,

stora dåd kan aldrig dö.

Vi växer i sol’n de sprider.





ur: romanen Virveln (1913)







Rösta rött!


 Är du redo kamrat, står du käck på din post i de rödes kampglada här?

Du har svultit ihop till din medborgarrätt! Jaså, rocken på stampen är,

och mor river håret för hyrans skull, och med kläder de små har det tunt,

och du själv är på vippen att få dig en knäck av ditt ändlösa slit – ah strunt!

Idag är du mäktig, karl.

Ryck an mot förtryck som snör!

Ty idag du barnsrätt i Sverige har

och din röst så god valör

som en kungadrabants, och du väger upp förtryckarn din svett har gött.

Slå ett slag för rättens och ljusets sak! Gör din plikt och rösta rött.



Är du för eller mot det folk, vars id är hjärtslag i Sveas bröst,

som prunkande herrars triumfvagn drar – med prygel och hån till tröst?

Är du för eller mot den kainshand, som gnisslar med Åkarpslag,

som lassar det tyngsta lass på den, som dignade är och svag?

Står din själ för rätt i brand?

Har du hat för mörkrets färd?

Vill du se ditt kära land

en stormakt i andens värld?

Då gäller att herremakten slå, som folket i armod stött.

Till storms under frihetsfanors vaj! Gör din plikt och rösta rött!




De höge, de ropa: ”Ack och ve, förgäves vi sträcka fram

en broders hand till de rödas här, vi skörda blott hån och skam. – 

Ja, vi komma med håvor i brodershand, nationens ädla och blom,

och den ringaste dagakarl har del i vår kärleks rikedom. – 

Vi ler du, kamrat – med hot?

Ah, kriget med svältens svärd ...

En sparkboll för var mans fot,

som stödde på guld sin färd,

du vräktes omkring, och de dinas bröd blev med bittra tårar blött ...

Idag är i makt du förtryckaren lik. Gör din plikt och rösta rött!



De nämna oss ulvar och frat i sinn´, de, som smila om kärlek sött

och slunga de åt oss ett ben ibland, har de själva gnagt av dess kött.

Är vi ulvar, kamrat, ha vi tänder och klor, om vi bruka dem ej är det skam. – 

Vi ha små, som från vetandets bord motas bort för att dö i fabrikernas damm.

Våra gamla kursas hän

på auktion för lägsta pris;

slik en lön, så grym, så frän,

för ett liv på redligt vis!

Vill du rätta vad vrångt och nedrigt är och dräpa det mörkret fött?

Vill du resa ditt folk ur förtryckets skam – gör din plikt och rösta rött!




Därhemma, i fattigt bo, går mor, hennes ögon, det lyser i dem,

hon ser mot det Sverge, som komma skall, där var svensk har bröd och hem.

Hon litar på dig, att för landets väl och för rätt du ger öga och hand,

att du hävdar att folkets vilja lag ska vara i Sverges land.

De förtryckta, skydda, små,

de arma på lidandets stig

och de som rättfärdighetshungrande gå, 

kamrat, de lita på dig.

Vill du hjälpa dem? Vill du lyfta ditt land, av snöda viljor förött,

till en stormakt i andens fria värld? Gör din plikt och rösta rött!





Social-Demokraten 27 mars 1914, Morgonbris nr 4, 1914, 
Nya Samhället 7 oktober 1914.






För landet av lidandets törne krönt ...


Om du hjärta i bröstet har, kamrat, som lågar för rättens sak,

om du aktar att knäa för våld som skam, men slungar din hatt i tak

för den, som offrar sitt liv långt förr än han ärelös lever i glans,

som blödande stöder sin fana kär, och kämpar fast knäckt är hans lans.

	Du lossar på pungen din,

	om mager den är och lätt,

	om som en pumpa stinn,

	späckad med sedlar tätt,

för folket av lidandets törne krönt, folket med stridsmod av guld. –

Din skärv kan måhända försona ett grand, av vårt släktes omätliga skuld.



Vi har isat i själviskhet vår själ, och vår dyraste skatt är vårt hat.

Vi trampa rättfärdighetens bud, och vi råna de armes fat.

Det bästa i människosinn på kors vi spika med spott och spe.

- Ah, slå dig ej för ditt bröst och säg: ”Ej jag, blott de och de ...”

	Sanningens vita dräkt

	vi smutsa med skum och flarn

	och hölja i den våra lumpor fräckt

	och hovera i lögnens garn.

Och du har bragt bränsle till tvekampens bål, så visst ett du med släktet är. –

Vill du lätta vår skuld, sänd en godhetens glimt i det blodstöcken Belgien bär!




Du säger med sorg: ”Kring vår egen hals nöden sin snara snor;

ur tusendens liv suger svälten kraft och fasornas draksådd gror.”

Men vår luft är fri ifrån bombers eld, granater ej plöja vårt land;

vi slinta ej i de våras blod, ej stå våra hem i brand.

	Mor kan ge tryggt till svar

	frågande liten sven:

	”Precis på stund som han lovat har

	kommer far till dig igen”.

Fråga små belgiska svenner slikt, kartesch ger dem svar och granat,

som fäderna krossat och gjort deras land till en avgrund av plågor och hat.



Du moder, som sköter i ro ditt barn vid sprakande brasa ömt

och kläder det mjukt och när det hult, via sång om vad skönt du drömt,

och bär det till sömn under skyddat tak och kysser vid vaggan böjd,

den rosiga kinden mot kuddens dun med en moders ljuvliga fröjd,

	fasornas koppel är löst

	i belgiska mödrars bo.

	Med hungrande barn vid hungrande bröst

	och rivna av kvalets klo

dina systrar bland spillror och lik – din skärv kan ge bröd och lä

åt dignande åldring, åt liten tös just lik den på ditt eget knä.




Kamrater det vida Sverige kring, en var, som av åtrå bränt

att fylla rättfärdighetens mått, en var, som en brygga spänt

i tanke, i dröm, i handling god till kärlekens stjärneland,

stöd folket, som blöder bort, med stark och givande brodershand!

	Giv juvel och gyllene länk,

	du storman på maktens tron!

	Drag din svångrem in ett hål och skänk,

	du, som stå vid nödens zon!

O, giv för rättfärdighetens skull, för de älskade i din famn!

Och står du allen i världen, giv i din döda moders namn!





Morgonbris nr 1, 1915






Min duva lill’!


Nu tänder drottning Natt för oss

sin månelampas silversken.

Var bölja bär ett stjärnebloss

var blomma fått en ädelsten.

Jag vet ett bo – det hör oss till –

där doftar vildros, susar lind

och svalkan smeker hult din kind –

kom, kom, min duva lill’!

Hur blek din kind! Och handen kall!

Du matat dagen lång med lin

och bländvit väv en glupsk maskin;

men nu är dagens möda all.

Och slut dig tätt mitt hjärta till

och dröm med mig om sälla år

vid härd där lyckans solskens rår!

Kom, kom, min duva lill’!

Vad än för mig i livets hamn

av väl och ve är gömt ej bryr

mig mer än maskrosfjun, som flyr

blott du är lycklig i min famn.

En pärla är var stund, så kort,

i ljuset från din blick, så spill

från kärlekskeden ingen bort. –

Kom, kom, min duva lill’!





Morgonbris nr 5, 1919






Mors fingergull


Dikten (med titeln: Du är min helg) skickat i brev till  
Anna-Lisa Hansson för renskrift 24 september 1920.


Nu når min tankes kase

- vad fröjd! till fjärran toppar

där alltets toner klinga lärkesångrena.

Passionens purpurklase

sin glöd av Eden droppar

uti mitt blod, som trår med ditt sig ena.

Förtryckt jag var, allena,

nu är min famn ett näste

där sabbatsstjärnor skina,

små händer blombladsfina

vid evighetens kedja ge mig fäste.

All livets fullhet väna

är vorden min att växa av och tjäna.

– –

Du givare av lycka!

Jag ville vårvänt skruda

min visas ton och ordens smide smycka

Men jag kan endast sjunga

som själens källsprång bjuda:

Du är min helg på snöd och sträv ords tunga. 










Ljudande strängar


Hjalmar Branting tillägnad


Hans hand låg vilsamt i lampans ljus

som formad av fjädrigt stål,

men ådernätet vid leden svann

i blusen tecknat av skuggans kol.

Det var darrande sken, där hjärtat slog,

från spiselns röda bål.



Ordkarg satt han med kraftlöst skick - 

en dag av jäkt han slöt.

I malande valsar - hur svetten rann! -

Han baxat glödhet göt

besprutad av gnistor, vid tjut och dån

ur masugnspipans musköt.




Det lekte en månglimt i fönstrets gran

lik en vit liten kattungetass.

Grannröda äpplen på hyllan i korg

och blänkande kopparstass

och ett sjömansminne från ön Yap,

en mönstrad kalebass.



Kring, mor, som flyhänt lät nålen gå,

böljande väv i väder fritt;

därunder, bland kornblå ränder gömd,

satt en pojkunge gluttande titt.

Som små bjällror sjunga så sjöng hans skratt.

Mors röst var ett soldropp blitt.



Hon nämnde ett namn, en hövdings namn

med klang av stridsfanfar.

Då rätade far sin breda rygg,

det kom eld i hans ögonpar,

och handen knöts som om han höjt

med järnfast grepp ett standar.



Han hörde en stund på minnets tal,

det mannahjärtat öppet fann.

Så sade han varmt: ”Vår hövding och vi

förstår och känner varann.

Vi slagits bra gemensamt och blött - 

Slit förbundet den som kan.




Han vigt oss, arbetets folk, sitt liv.

Han kom så lycklig, ung och fri

till oss, som trälande slet ont.

Slikt glömmer inte vi.”

Mor såg mildögd upp från sin söm: 

”Lycka ske honom, som stod oss bi!”



Ett skälvande tonfall i säker bas:

”Vi var en kränkt, föraktad släkt,

men han såg i våra ögon in

som en broder tillitsfullt och käckt

och förstod att vår själ var mäktig flykt

och längtande ljus och fanors fläkt.



Det var kärlek till rätten, som ledde hans steg.

Han har följt den i alla skiften fast.

För rättvis sak går han främst och tar hugg

och ger med ett stål, som biter vasst.

Och så styrklok kapten har intet skepp

som vårt med frihetens färg på mast.”



I modersmjölken det jublade till:

”Han sår skörd för de små i fattigmansled.

Det ska' blomma på deras framtidsväg,

min pys får vara i solen med!” -

Men förgäves far för en tolkning god

av manliga känslor stred:




”Jag ville jag kunde säga allt,

som vi känner för honom och känt

under hårdårs kamp, när segrarna vanns,

och när nederlagen bränt.

Det är tryggt att följa en sveklös man,

som aldrig har ryggen åt fienden vänt.-”



Då räckte mor honom fejlan ömt.

Med sonen vid knät han stråken drog.

En konstlös låt ... Javäl, men däri

ett hjärta slog. -

Ute i rymdens stjärniga hav

gled måneskärans pirog.
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Det är söndag, far


Just som far en brusande bergbäck dämt

galant med bladguld och ett såll,

slår klockans klingande klara klämt

på flykten drömmens troll.

Han minns, och i glädje hans hjärta slår,

att en duva solbeblänkt,

i näbbet blom från linneasnår,

i hans kammare vingen sänkt,

och söndags, den signade fågelns dun

känns lent mot hans näve, sliten, brun.



”Åh mor! Så fin som för friarfärd

hon rett min dräkt och kragens knut,

och strumpans stopp är en långkyss värd.

Hur tappert med nålens spjut

hon stred i går aftne tills sömnen vann

och en kruslock spanns med garn;

nu kavlar hon vete från vid savann

och surrar på kaffekvarn

och ger fjädervippen frö och blad,

där han kvittrar och plaskar i burens bad.”




En reflex av brasan på stilig fot

ur vita syskonbädden flydd,

scharlakansblommande kaktusklot

i fönstersmygens skydd.

Mot blekgult hänge som fäste ger,

har en rankrik murgrön klängt;

men rutan skymmer ett snöbaner,

av vinande vindkast svängt,

och pösmynt i skorstenens svarta rör

till dans blåser nordan eldens mör.



Men, far spritter till likt en spetsad spigg,

ty just där förr vi svängt en svans

försåtligt han drabbas av giktens vigg.

Han tänker på byggets krans

och knakande kryss: ”O, pris och tack,

att jag slipper stå idag

och grabba i snön ini takstolns bivack

med timmer och trilskna stag!”

Sen äntrar han åter sömnens skepp

Och skådar sin bror i en drömsyns grepp.

Han ser stormblåst profetskägg, hjulbent jakt

på blottad månes fistschatull

och skört, som flaxa om byxans frakt

av pösande granngött hull.


”Lycka till att din hatt och ditt bönhus nå,

bror Jan, där du mässar sträng”,

han ler och far fjärran med vimplad rå.

Men på kudden i syskonsäng

slår i blom förgätmigej, pensé,

där viskar som vind i klängrosspaljé.



”Upp till far!”, Tripp, tripp ... Mor nickar glatt

i dörrn med saffransbröd på fat.

Små ben, som kava, och spratt och skratt,

en jublande, yr kantat,

alltmedan det duggar som sälgknoppsludd

på hans kinder av kyssar hult,

och armen värms av en yvig mudd

- blont dun på en tösbits skult,

fast han värjer sig käckt som en karsk korsar:

”Det är söndag! O söndag! Ack söndag, far!”



I triumf han fjättras vid sängens karm,

och upp den går hans fredsballong.

En prinsessa svarar från var hans arm:

”En saga, en rolig och lång.”

Och alla till alfernas stjärnslott snart

på en stjärnörtstig sig ge,

i förgätmigejen det speglas klart,

men Gunnel, med blick som pensé,

hon lyss under lek med hans skägg och hår,

hans arm blir en fejla, där stråken går.




Över solens strålglob har molnet släppt

sin blygrå skärm. Mot rutan körs

en smattrande bränning av snö, och täppt

från gatan det bjällra hörs.

Men kammarn är ljuvligt juniljum – 

på en glödhögs barrikad

står stolt en borg med kollonrad krum

och fontän med gnistkaskad.

Och mor breder gnolande bländvit dräll

För kaffet, som doftar på spiselns häll.
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Dropp, dropp, dropp


Kaj Kvist i spiseln tände förnöjd.

Om halsen ett bärnstensminne.

För stramt om höften satt kjolen töjd;

i sprundet lyste linne.

Barmen stod hög med hampbrunt hull

och pärlemorknappar i brandgul ull.

Kammen hade demanter och gull

men blott varannan pinne.



Skick som om för en piskas fart

hon krängt fast oböjd, kaxig,

fjättrande bäck av tattarart,

rösten marknadskraxig.

Med ett ödleglid hon dörren hann,

när på den signalen, en krafsning, rann;

en gnista från nävern i nypan brann

bland luggens krull förstack sig.




Skyldrande stramt med en korv i ring,

tidningspacke på magen,

smög in i kammaren Isidor Bring

av snömodd randigt tvagen,

medan Kaj med en smäll fick luggen släckt

av silverbrist-John, som hon munnen sträckt,

sprättig och flott, likt en glödritad läkt

och tuppigt flickkär i dragen.



Det duggade snö under Bringens tåg

från hans fransade byxben och ljusa.

Längs handen strödde han snus men såg

en syn, så han glömde snusa:

Kärl med ett koppar rör i krum,

kruka med grannjäst mäsk och ljum ...

Envar stod och sken, av andakt stum,

som irrbloss plär i en kjusa. – 



Korven var saftig med senap och smör.

Pilsner i struparna skvätte.

Men var gång Bringen såg kärl och rör, 

med tungan han läpparna vätte.

Gnällde om kärestans svek och hån,

var pank, gick brandvakt, såg råttor på mån.

Kaj, som han smeknöp och tryckte på tån

Tröstade, log och trätte.




Men silverbrist-John under sängen tog

till dragspel, som Bringen skötte

så det eld i galoppande fötter tog,

och i taket under man stötte.

Som en hares svansstump på flykten vänd

stod kluten i Kajsas kjolsprund spänd,

rockskört flängde, och putsen bänd

föll i flagor, där fukten röste.



Då började droppet från rörets topp.

O ljud som från himmelska strängar!

Dropp, dropp i bägare, glas, dropp, dropp ...

Det stod skimmer av Edens ängar

över kammar’n, en gisten grå barack.

Bringen drack så hans svångrem sprack,

John satt eldfängd och skack och drack

och skräppte om fästmör och pengar.



Kaj neg: ”Var’sgo!” det var pickles sur,

som brännhett på tungan smälte.

Hon hoppade kråka i Johns bonjour,

med hans veck på ryggen, men välte.

Ett slag på dörren ... Polis. O skräck!

Hon flög upp och viskade likblek: ”Släck!”

I skrubben tog silverbrist-John betäck

med sitt armband, parfymer och bälte.




Ack tappra Kaj Kvist, din tår, som föll!

Hon brände sig på låret,

ty kjol’n över droppande rör hon höll.

På Bringen som nubb stod håret.

Men frid och fröjd – en näsa blå

väl känd stacks in: ”Säg, gubbar hallå,

har ni färdig nån sponk att bju’ mig på,

så skål för det nya året!”
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Den lyckliga sjunger


Nu är det gott att vara 

i hemmets hamn, den trygga.

På tröskelstenen hopas drivor. Lätta

flak is i källen fara,

och främlingsfåglar skygga

med ängsligt kvitter be om korn som mätta.

Vår stuga bär en hätta

och bräm av snökristaller,

kom käre, kom till härden,

där skogen själv är värden

och bjuder sol, som smekt dess gröna galler

Och märgat mången tunga!

Jag vill min kärleks höga visa sjunga.



En knopp ryckt bort från grenen,

av grymma fötter bäddad

i vägens grus jag liknade tills kärligt

du bjöd mig livspatenen

utav din kärlek bräddad

och lä invid ditt hjärta starkt och ärligt.

Jag ville sjunga härligt

som fordom, änglaskaran 

i helga strålesvallet 

av stjärnan över stallet

och smida dig ovanskligt skön fioran

 av ord, som rikast bärgat

den skörhet känslans morgontimme färgat.




Men ack, min röst är ringa,

en droppes, som från karet

mot brunnens stilla svartblå spegel faller.

Och tankens gyllne flinga

jag kan ej ge förvaret

sirat av blom och rosiga koraller. - 

Du löst min själ från galler

och länk som bittra öden 

 beskärt - o, smek mig sakta,

du älskade, och akta 

på visan, som i kärlek intill döden

mitt väsens källsprång sjunga:

Du är min helg på möda, nöd och tunga.



Nu flyr min tankes duva

helt fri mot fjärran toppar,

där alltets toner klinga lärksångsrena.

Passionens purpurdruva

sin glöd av Eden droppar

uti mitt blod, som trår med ditt sig ena.

Förtryckt jag var, allena,

nu är min famn ett näste

där sabbatstjärnor skina

- små händer blombladsfina

vid evighetens kedja ge mig fäste

all livets fullhet väna

är vorden min att växa av och tjäna.




Du givare av lycka, 

jag har blott ett att skänka:

Mitt liv. Du hör dess puls i visan klappa.

Du må ej alls förtrycka

att endast daggdroppar blänka

- min sällhetsgråt - i ordens vävnad knappa 

du vårens vitsippskappa

det vitaste jag bringar,

det ljuvaste tillika

av moderslyckan rika:

Allt skönt i längtan, som mot ljuset vingar:

Vad varmast hjärtat äger

av dröm och jubel vid dess kärleks seger.



Och allt i visan döljes

som blommans rot i jorden.

Så tag den, älska den, fast arma orden!

Det är de själens källsprång,

vars ekon tona klarast,

där kärleksflamman brytes underbarast,

som sjunga, sjunga, sjunga:

Du är min helg på möda, nöd och tunga.
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Dömd


Fabriken är stängd, som brödet gav

åt Sigrid för slitet vid trampen.

Nu tömmer hon nödens bittra drav,

håliga kinder med färg som lav

och ingenting mera för stampen.



Hon har ingen, ingen att ty sig till

i kampen på livets arena.

Hur än mörkret djupnar och tanken går vill;

”i sjön finns ro under isens sigill”,

så bär hon sin börda allena.



”Ack, Sigrid, nog har du en brödbit trygg

blott du ödmjukt knackar med knogen

och tar lä bak’ barmhärtighetens rygg.

Är det tid att vara försynt och skygg

och din själs förnämhet trogen?”



Men hon talar, och ögnar ett fint betyg -

hennes syn är av bristen försvagad –

om en arbetsplats i en trygg, varm smyg,

och svinner i vimlet vädjande, blyg,

Kängan med sytråd lagad. – 




Arbete, arbete ... Rastlös lopp

med sinnet av ängslan rivet.

Hur hjärtat hamrar i mattad kropp,

där hon avvisad går med sitt gäckande hopp:

”Överflödig i livet.”



Se’n händer det allt på en ödslig strand

att en kvinna i mörkret snubblar,

och slår sig blodig om knä och hand, 

dragen med makt till en klippas rand,

där i djupet ett strömdrag bubblar.



Hon lyssnar, grubblar.  Ett steg, ett fall ...

Men än som en värnande låga

är viljan till livet fast tynande, kall.

Ej än. Det är hungern, som driva skall,

hungern, marternas plåga.



Med böljornas lockan i själen till slut

hon flyr över svallis och snö,

men hon kommer igen en förtvivlans minut.

Hon kommer igen för att dö.
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Fattigkasernen


Om Lisbet som jagar på lastens fly,

slår kappan ballonglikt för bitande bris –

vassblank måne i stjärnig sky

har en köldring som solbeglänst dis.



Hon ser på ett fönster och småler gott,

där har hon sin älskade unge hos mor.

”O Gud, låt mig fånga en myntstinn och flott,

så det räcker åt lillen till skor!”



I den kalkvita längan, vars svältögda flock

är given tillspillo åt nödens dart,

där blänker som plåten på likkistlock

var ruta i korsen av svart.



En lykta på granntomten, avbränd och kal,

randar i porten med gula band.

Mot muren, som rinner av rimfrost hal,

där han pressar sin febriga hand,

mens plågan för stunden till tystnad bragt

de sjuka och hatiska tankarnas tramp,

hukar en hemlös i dödlig kamp

med andnödens kvävande makt.




Men, på gårdens lejon, skulpterat av snö,

i rutigt huckle om kindernas hull

vinkar boxare Bengt med en sponkskvätt adjö

åt kärestan, salig och full.



Av skön alabaster ses trapp-pelarn stå

med valvskuggans sammet som lätt baldakin,

och bibelfragmentet med fotspåren på

är förvarat i månsilverskrin.



Till ett harnesk blir ulstern på skalden Bo Riis,

som bröstar sig stolt inför stjärnrymdens djup,

på väg att sälja som förr en notis

om sin självvalda död för en sup.



Och paret på vinden – små rop av panik

om bröllopet varslar i förskinn, schalett – 

har brudpell av strålskir. På gluggramad flik

av nattskyn stå brudblossen tätt.



Men månens och stjärnornas trollmakt är släckt,

där de mynna i gångarna armodets bon.

Där har natten sin kolsvarta vinge sträckt.

Skrämmande, ödslig är ron ...




Från prånget där mörkret som larmar och snär,

sitt unkna och isiga hemvist valt.

Hör! Brutna ljud ... Bak en dörrs barriär

snyftar det skälvande, kvalt.
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Vår i Fattigkasernen


Bromsan har fönstret på gavel slagit,

in i kammaren skogen dragit:

Björklöv och sälg, som majskur tvagit,

bräddar ett bandat kar,



sippor och hästhov, bredvid på stolen.

Hej, det blir slantar som gräs! I solen

trallande står hon och binder, kjolen

doft från spirande marker har.



Ut ifrån Grubbens har Kulman strövat

som jämt han plägar när våren lövat,

stapplat och flämtat, i portar tövat -

blod hans lunga lät.



Se, i fönstret där papperskilen

plåstrar sprickan, förnäm profilen

skuggad av nerien, som rörs av ilen,

längtande blick i en flickas fjät.



Mor, som svälter att gossen sin liva

med gåvor och gotter, på bordets skiva

dukar; hon ville nog hjärtat giva

läkte det hans sår.




Bloss och nubbe – han dyrkar dranken –

har han ock klockan från fattigbanken.

Hemma, hemma ... Om blott ej tanken

kvalde ibland: Min sista vår.



Borta är grubblet som Sivert fårat,

den bittra tvärhet, som skrämt och sårat.

Smekord, som ungdomsbruden dårat,

följa hans hälsning åt.



Våren bragt bröd i sin blomsterskäppa

och tvingat nöden sitt stryptag släppa;

svältbleka ungar slå volt och skräppa;

”Våran farsa ska måla båt.”



Pösmunkgumman med hy som mulatten

har våren gjort kär som ett unghöns i skatten.

Där kommer hon pirrögd med rött i hatten

torr och seg som en fårfiol.



”Var är fästman?” Hon pekar med tummen:

”Gör sponk mol ensam och inlåst i rummen.”

”Vart går resan?” ”Ska rugga i slummen

byxor åt Blommen, åt mig en kjol.”




Lisbet, den varmsinniga glädjetösen

nattar i kjusor, i mossiga rösen,

vaknar i snärjet med dagg över plösen,

barr i nackens krull.



Gullgula solprick hon har i huden,

följer, ratande krämarbuden,

den blacke friarn om eldigt bjuden

och älskar våryr ”för kärleks skull”.



Idag hon vallar sin pys som mången

solig timma. Han snubblar i gången -

ögonen stå på den granna ballongen

Lisbet i kolten fäst.



Blir av ett sjungande flaggtåg motad;

gården är glad av en sparvlättfotad

barnflock. På tunnan kindskäggsotad

mässar en grabb, som leker präst.



Förfärlig var vintern – vad båtar gruva.

Hungern känns icke så grymt, när den ljuva

värmen smeker, och lengrön tuva

bjuder sin alkov.




Luft i luckan! Det fejas, det glattas,

famntag knytas och kyssar snattas.

Strunt i dygden, en plåtknapp skattas

mer i en kyrkstöts håv.



Fattigkasernen i famnen tager

våren med gloria av rosendager,

sjunger hänfört, fast bristen gnager,

rusig av glädje den längtades lov.
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Tidnings-Linas död


Kr-r-r, kr-r ...  en råtta som gnager tryggt.

Ett ljus står och rinner och flämtar styggt

för drag från en ruttnande tilja.

I sängen Lina. Mot gavelns skärm

krampdragna tår och en korsprydd pärm.

Över västen i svart nedåt linnets ärm

en fläta så smal som en silja.



Grönblek och skarp står näsans spets,

andningen tung under ång´stens hets

gnisslar som grus under kärran.

Lyhörd förnimmer hon dödens hot, 

känner hans isgrepp om sin fot,

kämpar mot:

”För stor är min skuld hos Herran.”



Tsjuh hoh tjuter vinden i spiselns rör

och flagor av sot över golvet strör.

Det är isbark på rutan i gluggen.

Lina plockar på täcket brått.

Tungan vid gommen r´en länge lått:

”O Herre min Gud, en droppe blott!”

Men torr är botten i muggen.




Ensam med döden ... En like sig när.

Hon trängtar och stumt med sin blick begär

i sugande, hopplös, väntan,

tills nyckeln vrids om av en hand, vars hud

är potatisbroddvit av lutstark sud,

mens det strömmar en stank av mäsk i sjud

från kyffet bredvid  genom gläntan.



Det är Tvätt-Margeret. Från sitt dagsverks slit

hon kommer att bistå. Schaletten vit

lik en vinge i dunklet fläktar,

när hon tänder i spis och ger vård och ans.

Hur Lina gläds då från kranens skans

hon fruset hör från sin muggs fajans,

då hon njuter dess svalkande nektar!



O signade godhet! Tröstefullt

hon ock får mod av en själ, som hult 

ger med av sin ro i nöden.

Och för tvätt-Margeret, som, väl hon vet,

har bränts av livet men älskar det

och likväl är vän med döden, 

hon biktar i ånger het.




Hon lyss Margeret så allvarsvek.

Lågan på ljuset så lång och blek

inom dropparnas spröda galler.

”För stor är min skuld ... ” Och i gråt beträngd:

”För mig blir nog himmelen evigt stängd!” –

Rasslande faller

murgrönsrankan kring gluggen hängd. – 



”Fem barn har sett i din hand för bröd,

hur var det, Lina, då du förbjöd

nöden de dina gästa,

att trava med bladen i nitton år

på din haltande fot med dess bråck och sår

och den svåra gikten i led och tår?”

- ”Som att gå på spik för det mesta.”



Från kammaren ovan hörs nödrop, slag ... 

Men Lina är fjärran. Munnens drag

så moderligt ömt har blivet.

”Det var dock en lycklig tid trots allt,

för det var för barnen jag led och svalt.”

”Av hjärtat utgår livet!.




Var tröst, du Lina, din sak står gott,

vad än du felat, om rätt jag förstått,

hos Herran i kärlekens dager.

Gå fram i din stund med ödmjukt sinn

och visa honom foten din!

Den skall tala så för dig att han i sin himmel in dig tager.”



Då sprider sig vänt – och dröjer där – 

över Linas anlet ett ljus, det är,

då hon stilla blicken höjer,

som såge hon synsk bortom gravens rand

sin hemrätt trygg i ett fridens land.

En suck och sitt huvud hon böjer

och följer villigt vid Dödens hand.
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Kärlek


Han spände vad, så träden fällde barken,

och minen mässade och käppens sving

och byxans skarpveck, där han kom ur parken:

”Här gångar skepparen på jordearken,

som fäst sig mö och bär förlovningsring.”



Den lyste liksom lågan i lanternan

vid armens karska rytm, ty kapriciös

en solkatt följde den från schappet Stjärnan;

i dörren med spegel - brun som äppelkärnan

och spetsig blicken - lekte Stjärnans tös.-



En vattenvagn mig duschade med sprutan

- vad mer! En hymn i själens citadell

min sångmö kvad till kärleken vid lutan

och slöt, ”vad är väl livet den förutan?”

Ett taggtrådsstängsel - gack du i sjön, mamsell!



Det grep i hjärtat hårt. O ve, att leva

från saligheten skonlöst utelyckt!

Jag såg i andanom av sting och reva

mig sargad. Tåren skymde gatans skreva ..

Pang, pang! Varenda hårnål tog till flykt.




Vid en affisch med dansande delfiner

helt lugn i hållning, fri från boss och slagg

den avundsvärda hann jag upp omsider

att önska honom medvind alla tider

och god seglats in under lyckans flagg.



Hur säll hans min, när jag mitt rökverk tände!

Det var som honung för ett bi helt visst.

Sin arm - hans käpp gav mig en törn - han spände

i grytkrok stolt. ”Säg ärligt, kära frände,

du älskar henne?” Sporde jag till sist.



Då blev han vek, mot hjärtat handen lade.

Extatiskt som en frälst när dopet fås

han sken i blicken och hans stämma hade

en varmdjup bröstton: ”Ja, o ja” han sade,

Hon har ett stenhus - stort - i Västerås”.
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Midsommar i hjärtat


Det var en kväll vid farstubron

där rosenröda och pion

ur majregnluckrad mylla käckt

just hjärtbladen sträckt.

Åt kallans skira ljusgestalt,

åt vass och plymig palm, åt allt,

som smyckar matmors blomsterbord

jag skönte ans och jord.



Den mödan var mig kär, de små,

de ljuva liven skulle få

i blommans glans av ädelsten

och bladets fina ven,

i doften, blomstersjälens tal,

en ökad skönhet av mitt val

för lystna rötternas bankett,

av vård, där solen svett.



Men i mitt bröst en blommas gift

fördeltes av pistillers stift

och den som örten näring gav,

ack, Sorgen själv det var.

Det är så tungt att gå förtryckt

från öm gemenskap njuggt och stelt

få vältjänt bröd sig delt.




Ett vinterbrus och rop, som klang

från skyn, en silverskimrande volang

på klarblå pell, och vek i håg

ett vildgäss-streck jag såg.

Mot norr. Mot norr! Hur hjärtat kved

av längtan. Länge kuvad gled

min gråt och stänkte fuchsians knopp,

tulpanens purpurkopp.



Ty den, som gett mig visshet klar

att i hans famn mitt hem jag har,

han dröjde än, så var min tro,

där midnattssolens bro

av gyllne klarhet spännes skön

på skummig fors och virvel grön,

och vildgäss-strecket i det blå

sin hemstrand skulle nå.



Men matmor skrek om lättja. Skyggt

jag darrade för tidens flykt

och sökte binda upp i hast

en ros, men garnet brast,

ett dugg av vita blomblad föll

en famn, en längtas famn mig höll.

O fröjd! Mitt hjärta vittne bar

ett tryggt jag hemma var.




Nu finns, från jäntan, brynt av sol,

som går i vall i blaggarnskjol,

till kungens via i guldbrokad,

som jag alls ingen glad.

Ty den jag älskar är mig när

och min i tro. Mitt hjärta bär,

alltsedan min gosses återkomst,

blott lyckans stjärneblomst.





Arbetarbladet (finsk uppl.) nr 71, 22 juni 1923






Sångmön i fattigkasernen


Med kjolen invikt stramt med smäckra ben

hon sköljer immig tvätt i kastarns strida

och kalla frus. Av jord och sol ett sken

gestalten lyser om, den ungmöfrida.



Hör stämmans alt! Besjälad, varm och len.

Se arbetsrytmen! Vårens egen. Vida

en maskrosbård, däröver vårklädd re'n

en pil, vars lansblad sirligt skuggspel sprida.



Det höljer ungmön som med mönstrat flor.

En sparvnäbbsbörda gull nyss vinden slet

till hennes hår från trädets blomsterängar.



I vila händerna. Med blicken stor

och djup i vårskyns blå oändlighet,

halvt suck, halvt sång: ”O, den som hade vingar!”
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Arbetarhären till Hövdingen


Farväl, min hövding! Troget,

besjälat har du tjänat

den helga rätten. Ljuv må vilan vara!

Hav tack att redoboget

av hjärtat du förlänat

åt mig utav ditt väsens underbara

klenoder! Stadd i fara,

förtryckt och arm du fann mig

men hoppfull, god du trodde

att under slagget grodde

ett ädelt frö. Hav tack att så du vann mig

med tillit, ord som tände

mitt mod att jag fann väg ur mitt elände.



Välsignad du! Hur gärna

du stod i nöd och faror

mig bi alltjämt med svärd av eld besvärad.

Varthelst det gällde värna

mot oförrätt och snaror

och våldet slå du kämpat oförfärad.

O, skulle jag ej ärad

dig, rättens stridsman, hålla

och älska dig som sårats

på mina slagfält, fårats

och böjts av plågan tunga mödor vålla;

då vore ej jag värdig

en kamp som din, min hövding, stor, rättfärdig.




De stora dåden kunna

ej dö. I släktets strävan

till ädel resning leva de och brinna.

Jag sörjer dock det svunna,

då du, till oväns bävan,

vid frihetsfanan stridsglad var att finna.

Men det är mål att vinna

för den och slagna, svaga

att värja ... Slik är trösten

varmt manande i brösten,

de tusenden, som nu i smärta klaga,

som älskat hövdingshanden,

den starka, stjärneljusa hövdingsanden.



Din levnad var en seger.

Med lagerkransad tinning

du dödens land beträtt. Till seger hären

du fört. Din rätt jag äger

uti min själ till vinning

och lystrar, hövding, tills jag nått mystären

som du. - av armod tären,

föraktad, plågad, grandet

jag var som skulle stenas

och rotas ut, förklenas,

och du med mig, då djärvt vi väckte landet

med vapenfynd och kväden.

Triumf! Vårt verk nu spirar rikt som säden.




Välsignat skall ditt minne

förbliva att du älskat

min sak och drogs för den med sveklöst sinne.

Hav tack för fostran, ledning

och synvinkel emot stjärnan,

rättfärdighet, du son av ljus och sanning!

Hav tack att du för världen

en samvetsröst har varit,

som visat väg och fört det ädlas talan!

Att det åt mig blev givet

din tid av bragd - det långa kämpalivet

må ljus din vila vara,

min hövding, vän och fader! 

Din här dig hälsar

fanan sänkt.
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